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PROPOSITION DE LOI

modifiant l'arrêté
coordination des

royal du 21 mai 19M portant
lois relatives au personnel
d'Afrique.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le sort du personnel du secteur public d'Afrique fut
réglé par la loi du 21 mars 1960, relative à l'intégration du
personnel de l'Administration d'Afrique, de la Force Publi-
que et de la Magistrature dans les services publics métro-
politains et par les lois des 24 et 27 juin 1960 prévoyant
certaines garanties en faveur de personnes ayant exercé des
fonctions publiques ou autres au Congo belge ou au
RÜ<lnda-Urundi.

Ces législations furent abrogées et remplacées par deux
lois du 27 juillet 1961, Ja première portant certaines mesu-
res en faveur du personnel de carrière des cadres d'Afrique
et la seconde portant certaines mesures en faveur des agents
de complément de l'Administration d'Afrique, des membres
du personne! administratif. de maîtrise et spécialisé de
l'Université officielle du Congo belge et du Ruanda-Urundi
et du personne! laïc agréé de l'enseignement libre au Congo
belge et au Ruanda-Urundi, des membres du personnel
d'Afrique du secteur parastatal ou assimilé et des agents
temporaires de l'Administration d'Afrique.

La loi transitoire du 31 janvier 1961 avait suspendu les
lois des 21mars. 24 et 27 juin 1960. Comme cette loi du
31 janvier 1961 venait à expiration le l " août 1961, les deux
lois du 27 juillet 1961 abrogeant les législations précitées
furent examinées dans l'incohérence et la précipitation. Elles
se sont avérées plus qu'imparfaites.

Un nombre assez considérable d'aménagements indispen-
sables fut apporté à ces deux lois par la loi du 3 avril 1964
(Monite1lr belge du 28 avril 1964).

Cette loi du 3 avril 1961 fut coordonnée avec les deux
lois elu 27 juillet 1961 pal' l'arrêté royal du 21 mai 1964
(klollitc(H' belge elu 26 mai 1961),
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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1967,1968

14 DECEMBER 1967

WETSVOORSTEL

tot wijziging van het koninklijk besluit van
21 mei 19M tot coördinatie van de wetten betref-

fende het personeel in Afrika.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het lot van het overheidspersoneel in Alrika is geregeld
door de wet van 21 maart 1960 met betrekking tot de
opnamevan de personeelsledcn van het bestuur in Afrika,
van de Weerm acht en van de maqistratuur in de moeder-
landse openbare diensten, alsmede door de wettcn van 24
en 27 [uni 1960 tot toekenning van bepaalde waarborgen
aan personen die openbare of andere functies in Belqiach-
Congo of in Ruanda-Urundi hebben uitqeoefend.

Bedoelde wetten zijn opgeheven en vervangen door twee
wetten van 27 juli 1961, waarvan de eerste sornrniqe rnaat-
reqelen bevat ten gunste van het beroepspersoneel van de
kaders van Afrika en de tweede sommige maatreqelen ten
voordele van de aanvullingsambtenaren van het bestuur in
Afrika, van de kaders van het bestuurs-, meesters- en ge-
speclaliseerd personeel van de Officiële Universiteit van
Belqisch-Conqo en van Ruanda ..Urundi en van het erkend
lekenpersoneel van het vrij onderwijs in Belqtsch-Conqo of
in Ruanda-Urundi, van de leden van het personeel in
Afrika van de parastatale of daarrnede gelijkgestelde sec-
tor en van de tijdehjken van het bestuur in Afrfka.

Door de overgangswet van 31 [anuari 1961 waren de
wetten van 21 maart, 24 en 27 juni 1960 opqeschort. Daar
de qeldiqheidsduur van bedoelde wet op 1 augustus 1961
verstreek. werden de twee wetten van 27 juli 1961 tot op-
heffing van bedoelde wetgevingen inderhaast behandeld.
zodat de tot stand gekomen teksten onsamenhangend en
zeer onvolmaakt waren.

Een vrij aanzienlijk aantal onontbeerlüke aanpassingen
werden in beide wetten aanqebracht door de wet van
.3 april J 964 (Belgisch Staatsblad van 28 april 1964).

Deze wet van 3 april 1964 werd met de twee wetten van
27 juli 1961 gecoördineerd bij het koninklijk besluit van
21 mei 1964 (Belgisch Staatsblad van 26 mei 1964).
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Diverses modifications de détail furent apportées par
la suite;

- par la loi du 4 mars 1965 modifiant l'arrété royal du
21 mai 1964 portant coordination des lois relatives au per-
sonnel d'Afrique (lvlonitcur belge du 13 mars 19(5);

- par l'article 3 de la loi du 2 avril] 965 permettant des
mesures temporaires en faveur de certains agents des ser-
vices publics i Monitcur br-lge du 23 avril j 965);

par la loi du 20 avril 1965 valorisant les services de
guerre rendus par les membres du personnel de carrière des
cadres d'Afrique et complétant à cet effet les lois relatives
au personnel d'Afrique coordonnées le 21 mai 1961 (M ani-
teur belge du 14 mai 1965);

- par l'article 9 de l'arrêté royal n° 25 du 29 juin 1967
relatif à la mobilité du personnel de certains services pu-
blics (Moniteur belge du 30 juin 1967),

L'application de ces dispositions a fait ressortir un certain
nombre d'imprécisions, de lacunes qu'il s'avère indispen-
sable de combler sans tarder. La présente proposition vise
essentiellement à remédier aux anomalies constatées et, en
apportant les précisions nécessaires, à ce qu' en pratique
la volonté du législatem soit respectée. L'application rigide
de dispositions très techniques et prises au sens littéral a
fait que la volonté du législateur, pourtant clairement expri-
mée dans les travaux préparatoires, est bien souvent ba-
fouée,

Des raisons d'ordre social impératives nous ont amené à
proposer un certain nombre d'aménagements de texte gue
la pratique a révélé indispensable. Nous avons systémati-
quement écarté les aménagements des lois relatives au
personnel d'Afrique pouvant avoir une incidence Finan-
cière quelque peu importante. Ces aménagements feront
l'objet d'une proposition de loi distincte. NOLIS nous sommes
efforcés dans la présente proposition de réduire des dis-
torsions inadmissibles pour rétablir d'élémentaires principes
d'équité. De nombreuses dispositions ne font que consacrer
une jurisprudence solidement établie, Nous avons estimé
utile de reprendre en annexe à la présente proposition la
liste des arrêtés d'exécution encore en vigueur: des dizaines
d'arrêtés d'exécution des lois relatives au personnel d'Afri-
que ont été pris, bon nombre ont été abrogés et il est devenu
quasi impossible de s'y retrouver dans ce fouillis (voir
annexe) .

Le recul nécessaire a permis de déceler dans les législa-
tions relatives au personnel cl'Afrique, les erreurs. omissions
et lacunes que le législateur, soucieux de perfection et de
progrès social, se doit de combler.

Tel est le but poursuivi par la présente proposition de loi.

Examen des articles.

Article premier.

Le huitième alinéa de l'article 3 prévoit que, dans les
conditions à déterminer par le Roi, le congé de transition
peut être remplacé par l'octroi d'une allocation.

Il est évident qu'en prévoyant le remplacement du traite-
ment et des indemnités familiales de congé par une allo-
cation. le législateur a voulu ainsi exclure l'application de
l'article 18, § l"", 20

, de la loi du 6 mars 1925 relative aux
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Diverse detailwijzigingen werden Iatcr aanqehcacht :

- bij de wet van '1 maart 1965 tot Wl)2lg111g van het
koninklijk hesluit van 21 mei 1964 tot coördinatie van de
wetten betreffende het personeel in Afrika (Belgisch
Staatsblad van 13 maart 1965);

-- bi] artikel 3 van de wet van 2 april J 965 houdende
machtiging tot het ncrucn van tijd elijke maatregelen ten
gunste van sommige arnbtcnaren van openbare diensten
(Belgisch Stoatsblad van 23 april 1965);

- bij de wet van 20 april 1965 strekkende tot het aan-
rekenen van de diensten in oorlogstijd gepresteerd door
de leden van het beroepspersoneel van de kaders van
Afrika, en tot aanvulling te dien einde van de op 21 mei
1964 qecoördrneerde wetten betreffende het personeel van
Afrika (Belgisch Staatsblad van 14 mei 1965);

- bij artikel 9 van het koninklijk besluit n" 25 van 29 juni
J 967 betreffende de mobiliteit van het personeel van Som-
mige overheidsdicnsten (Belgisch Staatsblad van 30 juni
1967) .

De toepassing van deze bepalingen bracht een aantalon ..
nauwkeuriqheclen en leemten aan het licht, waarin zonder
verwijl moet word en voorzien. Dit wetsvoorstcl strekt er
hoofdzakclijk toe de geconstateerde 3'1omalieën recht te
zetten en de wil van de wetgever in de praktijk te doen
naleven door in de vereiste nadere bepalingen te voorzien,
De strakke toepassing van zeer technische en letterlijk
opqevatte bepalingen is vaak een aanfluiting geworden van
de wil van de wetgever, die in de parlementaire voorbe-
reidinq nochtans duidelijk te kermen is gegeven.

Dwingende redenen van sociale aard hebben er ons toe
gebracht een aantal tekstaanpassiuqen voor te stellen waar-
van de praktijk de noodzaak aantoonde, Waar het gaat om
aanpassinqen van de wetten betreffende het personeel in
Afrika, welke een nogal belangrijke financiële weerslaq
hehhen, laten wij die systematisch terz ijde. Die aanpassin-
gen zullen in een afzonderlijk wetsvoorstel worden verwerkt.
In het onderhavige wetsvoorstel trachten wij onaanvaard-
bare distorsies weg te werken ten einde elementaire principes
van billijkheid te herstellen. Talrijke bepalingen zijn niets
anders dan een bevestiqinq van een stevig gevestigde adrni-
nistratieve rechtspraak. Wij vonden het nuttig als bijlage bij
dit wetsvoorstel een lijst van viqerende uitvoerinqsbeslutten
op te nemeu : er zijn tientallen uitvoerinqsbesluiten van de
wetten betreffende het personeel in Afrika genomen, waar-
van el' echter hecl wat zijn opgeheven, zodat het bijna onmo-
gelijk is geworden nog wegwijs te raken in die warboel
(zie bijlaqe ):

Nu er voldoende tijd verlopen is, heeft men kunnen mer-
ken welkc tekortkomingen de wetgeving betreffende bet
personeel in Afrika vertoont ingevolge vergissingen, ver-
zuimen en leernten. Voor de wetgever, die volmaaktheid en
sociale vooruitgang nastreeft. is het een plicht die tekort-
komingen goed te maken.

Dat is het doeI van ons wetsvoorstel.

Onderzoek van de artikelen,

Artikel 1.

Het achtste lid van artikel 3 bepaalt dat, onder de door
de Koning te bepalen voorwaarden, het overgangsverlof
kan worden vervangen door een gelduitkering,

Hct ligt voor de hand dat de wetqever, door te bepalen
dat de wedde en de kin derhijslaq die betrekkinq hebben
op het verlof kunnen worden vervangen door een uit-
kering, de toepassinq heeft willen uitsluiten van artikel 18,



cumuls de l'article 4 de l'arrêté royal du 31 mai 1933 ainsi
que de l'article 60 des lois relatives aux allocations familia-
les pour travailleurs salariés coordonnées par l'arrêté royal
du 19 décembre 1939.

Cependant il a été omis à l'époque de le préciser expres-
sément.

Il convient de noter qu'à ce jour l'administration a tou-
jours interprété dans le sens précité l'article 3 en question.

Art. 2.

A, - Des difficultés ayant surgi en ce qui concerne le
moment à partir duquel les membres du personnel de car-
rière peuvent se prévaloir des dispositions de l'article 6, il
importe de déterminer clairement ce point de départ.

Jusqu'à présent, il a été estimé que la période pendant
laquelle les dispositions de l'article 6 sont applicables,
débute au moment où la carrière d'Afrique de l'agent prend
fin, pour se terminer 8 ans après.

Etant donné que la date de fin de carrière est postérieure
à la date de cessation définitive des services, il serait pré-
férable de considérer cette dernière comme point de départ
de l'application des dispositions de l'article 6,

Il ne se conçoit pas, en effet, qu'un agent placé dans
l'impossibilité de poursuivre sa carrière en Afrique, doive
attendre la date de la fin de sa carrière pour pouvoir
participer à un examen de recrutement.

B, - La période initialement prévue était de six ans,
Elle s'est avérée insuffisante et fut portée à huit ans par la
loi du 2 avril 1965 permettant des mesures temporaires en
faveur de certains agents des services publics,

Les mesures de blocage des recrutements prises pm le
Gouvernement ont rendu inopérantes les dispositions pri-
ses en faveur du reclassement des membres du personnel
de l'administration d'Afrique.

Le dernier concours de recrutement pour des agents du
niveau 1 a été organisé en février 1965.

D'autre part, l'article 9 de l'arrêté royal n° 25 du 29 juin
1967 (Moniteur belge du 30 juin 1967) relatif à la mobi-
lité du personnel de certains services publics a supprimé
le quota réservé lorsqu'il s'agit d'opérer un transfert dans
les services de l'Etat ou dans les organismes d'intérêt
public visés par la loi du 16 mars 1954.

Il s'impose donc de porter le délai de « 8 » il « 10» ans,
Dans la négative, le quota réservé resterait un leurre pour
beaucoup,

Art, 3.

Afin d'éviter que quelques membres du personnel de car-
rière qui n'auraient pus introduit dans le délai prescrit
la demande prévue à l'article 7 ne soient privés des avan-
tages prévus par la présente loi, il s'impose de supprimer
le délai d'introduction de la demande,

li s'est avéré, en effet, que des anciens aqents d'Afrique
se sont installés, depuis J'indépendance du Congo, du
Rwanda et du Burundi, dans des pays éloignés où ils ne
disposent pas toujours des moyens d'information adéquats
et qu'ils ignorent dés lors l'ohligation d'introduire une
demande dans un délai déterminé,
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§ 1,2°, van de wet van 6 maart 1925 betreffende de cumu-
laties, van artikel 4 van het koninklijk besluit van 31 mei
1933, alsmede van artikel 60 van de bij koninklijk besluit
van 19 december 1939 gecoördineerde wetten betreffende
de kind erbijslaq voor loonarbeiders.

Nochtans heeft men indertijd verqeten dat uitdrukkelij k
te bepalen,

Er zij opgemerkt dat de ad ministratie voornoemd arti-
kel 3 tot op heden steeds in die zin heeft geïnterpreteerd,

Art. 2,

A, - Daar er moeilijkheden ontstaan zijn in verband
met de vraag vanaf welk tijdstip de leden van het berceps-
personeel de bepalingen van artikel 6 kunnen inroepen,
dient dat aanvangspunt duidelijk bepaald te wordcn.

Tot op heden was men de mening toeqedaan dat de
periode tijdens welke het bepaalde in artikel 6 van toe-
passing is, aanvangt bij het beéindiqen van de loopbaan
van het personeelslid in Afrika en 8 jaar later ten einde
loopt,

Aangezien de datum waarop de loopbaan een einde
neernt, later valt dan die waarop de diensten definitief
worden stopgezet, ware het verkieslijk laatstbedoelde datum
als beginpunt te nernen voor de toepassing van het bepaalde
in artikel 6.

Hct is immers ondenkbaar dat een personeelslid, dat
zijn loopbaan in Afrika niet kan voortzetten, zou moeten
wachten tot de datum waarop zijn loopbaan ten einde
loopt om deel te kunnen nemen aan een aanwervinqs-
examen.

B, - Aanvankelijk was een periode van zes jaar
bepaald. Het bleek echter dat zij ontoereikend was, en zij
werd op acht jaar qebracht door de wet van 2 april 1965
houdende machtiging tot het nemen van tijdelijke maatre-
gelen ten gunste van sommige ambtenaren van de open-
bare diensten.

De door de Regering uitgevaardigde aanwervingsstop had
tot gevolg dat de maatregelen inzake wederopneminq van
de personeelsleden van het Bestuur in Afrika ontzenuwd
werden.

Het jongste examen voor de aanwerving van arnbtenaren
van niveau 1 werd georgai1iseerd in februari 1965 !

Voorts heeft artikel 9 van het koninklijk besluit n" 25
van 29 juni 1967 (Belgisch Steetsbled van 30 [uni 1967)
betreffende de mobiliteit van het personeel van sornmiqe
overheidsdiensten het voorbehouden quotum afgeschaft
waar het gaat om een overplaatsing in de rijksdiensten of in
de instellingen van openbaar nut als bedoeld bij de wet van
16 maart 1954.

De termiin dient dus van « 8 » op « I 0» jaar te worden
gebrucht. Zoniet ZOlt het voorbehouden quotum voor velen
een illusie blijven,

Art,3.

De termijn voor het indicnen van de bij arttkel 7 bepaalde
aanvraag moet worden afgeschaft om te verrnijden dat som-
mige leden van het bcroepspersoucel die bedcelde aanvraag
niet binnen de gestelde termijn hebbcn Inqedlend, beroofd
wordcn van hun door deze wet toegekende voordelen.

Het is immers gebleken dat gewez,en personeelsleden uit
Afrika zich sedert de onafhankelijkheid van Kongo, Rwanda
en Burundi in ver verwijderde landen hehben gevestigd,
waar zi] n iet over doelmatiqe voorlichting beschikken, zodat
zij ook niet weten dat zij een aanvraag binnen een gestelde
tcrrnijn moeren indienen.
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Art. 4.

L'article 8 prévoit que les agents non admis ,\ tit.c
définitif reçoivent une allocation de capital.

Cette allocation est calculée à raison de 1.2 % du trai-
tement par mois de service lorsque les intéressés comptent
moins de deux ans de service. et à raison de !J '1~ lors-
qu'ils comptent deux ans de service ou plus.

Le quatrième alinéa précise que le temps de service dont
il est tenu compte est celui pris en considération pour le cal-
cul de la pension, conformément à l'article 15.

Suivant le prescrit de l'article 15, § 3, le temps de service
comprend outre la durée de la carrière telle qu'elle est
fixée par les dispositions statutaires, la bonification éven-
tuelle pour services prestés au Congo après le 30 juin 1960
ou au Rwanda et au Burundi après le 1er juillet 1962 ainsi
que la majoration forfaitaire représentant les congés de re-
constitution ou de fin de terme,

Pour éviter toute équivoque, il y a lieu de préciser que la
référence il l'article 15, § .3 concerne non seulement la
détermination du nombre de mois, mais également la fixa-
tion du coefficient 1,2 ou 1,3.

Nous nous permettons de renvoyer à e sujet à notre
question parlementaire n? 56 du 22 février' 1967 parue au
Bulletin des questions et réponses n'' 23 du 2 mai 1967
(pages 1136-1137).

Art. 5.

Il est normal que pour le calcul des allocations spéciales,
remplaçant la pension, la même bonification soit appliquée
que celle prévue à l'article 15, § 3, alinéa 2 pour le calcul
des pensions.

Il s'agit des bonifications pour services prestes après le
.30 juin 1960 au Congo et après le 1HC juillet 1962 au
Rwanda et au Burundi.

Art. 6.

La justification de la modification proposée est la même
que celle donnée pour la modification apportée par l'article
précédent à l'article 9, § 4,

Art. 7.

1. ,- A, ..- Nous renvoyons à la juatification donnée
pour l'article 2, sub B.

B. ,- L'indemnité dégressive cie compensation et de
réadaptation vise essentiellement à compenser la perte de
grades acquis au service de l'administration d'Afrique, et
le manque à gagner résultant de la reprise d'une carrière
métropolitaine au grade de recrutement.

Si l'on appliquait à cette indemnité les dispositions de
l'article 4 de l'arrêté royal du 31 mai 1933 portant mocl.Ii-
cation au régime des rétributions du personnel de l'Ec..r.
on en arriverait à fausser le système de compensation
que le législateur a établi et a voulu accorder dans son
intégralité.

2. -- La modification proposée tend il régler le problème
de l'ancienneté statutaire des anciens agents de l'Adminis-
tration d'Afrique.
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Art. 4.

j\ -t':cl 3 bcpaa't dar de niet vast benoemde personeelsle-
l~:l ccn J:apbolu'd;crii1g ontvangen.

Die ui: kC:'i:g worrlt berekend naar rata van 1,2 % van
'111ll weelde per maand dienst, wanneer de betrokkenen
mindel' dan twee jarcn dienst tellen, en naar rata van 1,3 ro
wanneer zij twec jaren en meer dienst tellen.

Het vierde lid preciscert dat de diensttijd. waarmee reke-
ning wordt gehouden, die is wclke in aanmerking komt voor
de berekening van het pensioen, overeenkomstig artikel LS.

Volgens het bepaalde in artikel 15, § 3, omvat de dienst-
tijd, buiten de duur van de loopbaan zoals die is vastgesteld
door de statutaire bepalinqen, de eventuele bonificatie voor >

in Kongo na 30 juni 1960 of in Rwanda en Burundi na
1 juli 1962 gepresteerde diensten, alsmede de forfaitaire
verhoging die de herstelverlovcn of de verloven wegens ter-
mijneinde verteqenwoordiqt,

Om moqelijke misvatting te voorkornen, zij nader bepaald
dat de verwijzing in artikeI 15, § 3, niet alleen de vastsrel-
ling van het aantal maanden betreft, maar ook de bepaling
van de coëfficiënten 1,2 of 1,3.

In dit verband veroorloven wij ons te verwijzen naar onze
parlementaire vraag n" 56 van 22 februari 1967, verschcnen
in het Bulletin van Vragen en Antwoorden nt 23 van 2 mei
1967 (blz. 1136 en 1137).

Art. 5.

Het is normaal dat voor de berekening van de als.pensioen
geIdende speciale uitkeringen dezelfde bonificatie wordt
toegepast als die welke bepaald is in artikell5, § 3, tweede
lid voor de berekeninq van de pensioenen.

Het gaat orn bonificaties voor in Kongo na .30 juni 1960
en in Rwanda en Burundi na 1 juli 1962 gepresteerde dien-
sten.

Art. 6.

De verantwoording van de hier voorgestelde wijziging is
dezelfde als die van de wijziging die door het vorige artikel
wordt aangebracht in artikel 9, § 4.

Art. 7.

1, ,- A, - Wij verwijzen naar de verantwoording bij
artikel 2, sub B,

ß, ,- De degressieve compensatie- en wederaanpassings-
vergoeding beoogt uiteraard het cornpenseren van het
verlies van de in dienst van hct bestuur in Afrika verwor-
ven qradcn. evena!s van de winstderving ten gevolge van de
hervattinq var, ccn rncederlandse loopbaan in de wervin qs ..
graad,

l'di';;l lwt bC;-,:11;ck il, artikel 4 van het koninklijk besluit
V\1 3: l',ei 1C:j3 hC\1c\:'l:de wijziging van het regime der
1':,k":"cLo"cc'llCzc'(li',:i:,\j werd toegepast op voornoemde
';C'(P:CklÇJ. zou zulk s lcidcn tot verdraaiinq van de COm-
::en"'lticrcf;c'jo'9 die door de wetgever werd ingesteld om
i',; kur (Jeheel te: wordcn verleend,

2, ,_. De voorqcsteldc wijziging strekt ertoe het pro-
hlecm van de anciëuu ircit te rcqelen voor de gewezen per-
soncelsleden van het bestuur in Afrika.
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Nous renvoyons à ce sujet: In dit verband verwijzen wij naar :

à notre question parlementaire n° 175 du 4 septembre
1964 parue au Bulletin des questions et réponses n° 42 du
29 septembre 196":1(page 166":1);

à notre question parlementaire n° 68 du 9 février 1965
parue au Bulletin des questions et réponses n? 14 du 2 mars
1965 (page 469);

à notre question parlementaire n? 28 du 14 janvier 1966
parue au Bulletin des questions et réponses n" 10 du
1er février 1966 (pages 545.546);

à notre question parlementaire n° 105 du 23 septembre
1966 parue au Bulletin des questions et réponses n° 40 du
31 octobre 1966 (pages 1942-1943).

3. - a) L'article 12, § 3, alinéa 4, prévoit que, dans
certains cas, les services rendus comme membre du personnel
des cadres d'Afrique sont comptés à raison d'une fois et
demie ou de deux fois leur durée réelle.

Ces services doivent donc être interprétés comme com-
prenant tant les services prestes que les congés de reconsti-
tution, ainsi qu'il a été précisé au document 668/6 de
la Chambre des Représentants, p. 32 (Session 1963-1964,
12 février 1964).

Toutefois, l'expression « durée réelle » figurant à cet
alinéa pourrait donner lieu à une interprétation plus res-
trictive excluant les congés de reconstitution.

C'est pourquoi les mots «réelle» ont été supprimés aux
3e et 8" lignes afin de mettre le texte de la loi en meilleure
concordance avec le document parlementaire précité.

Nous renvoyons à ce sujet:

à notre question parlementaire n° 13 du IS octobre 1965
parue au Bulletin des questions et réponses, n? 12, S. E.
1965 (page 366);

à notre question parlementaire n'' 2 du 16 novembre 1965
parue au Bulletin des questions et réponses, nO 1, du 30 no-
vembre 1965 (page 16);

à notre question parlementaire n? 16 du 7 décembre 1966
partie au Bulletin des questions et réponses, n? 6 du 3 jan-
vier 1967 (pages 296-297);

à nos questions parlementaires n'" 96 et 116 du 6 juin
1967 parues au Bulletin des question et réponses nO 31
du 27juin 1967 (pages l521~1522 et 1545).

IJ est indispensable que ce litige soit tranché conformé-
ment à ce qu'a voulu, de manière explicite, le législateur,

b) 1. La loi du 27 juillet 1962 a repris les dispositions
de l'article 33 de la loi du 18 octobre 1908. Cette loi doit
donc être reprise dans le corps du texte.

Il s'agit bien sûr de la loi du 27 juillet 1962, telle que
complétée par la loi du 7 avril 1964 et étendue par la loi
du 14 avril 1965.

2. L'adjonction des mots « sauf si celles-ci ont fait usage
de la faculté prévue au § 4 » découle de la modification
proposée au § 4 du même article.

4. - Les deux modifications proposées à savoir: à la
première ligne, l'ajoute des mots « ou repris en service» et
in fine de l'alinéa, la suppression de la phrase « Elle est
affectée du coefficient réducteur 0.800 », se justifient comme
suit:

A. ,- Il n'y a aucune raison d'exclure les bénéficiaires
de l'article 33 de la loi du 18 octobre 1908 et de la loi du
27 juillet 1962, des avantages prévus au § 4 en faveur des
membres du personnel visés à l'article 2 recrutés après leur

,- onze parlementaire vraag nr. 175 van '1 september
1964, die verscheen in het Bulletin van Vragen en Ant-
woorden nr. 42 van 29 september 1964 (blz. 1664);

- onze parlementaire vraag n' 68 van 9 februari 1965,
die verscheen in het Bulletin van Vragen en Antwoorden
n" 14 van 2 rnaart 1965 (blz. 469);

- onze parlementaire vraag nr 28, van 14 januari 1966,
die verscheen in het Bulletin van Vraqen en Antwoorden
n' 10 van 1 Iebruari 1966 (blz. 545-546);

- onze parlementaire vraag nr. 105 van 23 september
1966, die verscheen in het Bulletin van Vragen en Antwoor-
den n" 40 van 31 oktober 1966 (blz. 1942-1943).

3. - a) Artikel 12, § 3, lid 4, bepaalt dat in sommige
gevallen de door een lid van het beroepspersoneel der
kaders in Alrika qepresteerde diensten aangerekend wor-
den voor anderhalve maal of voor tweemaal hun werke-
lijke duur. .

Onder deze diensten dienen verstaan te worden zowel de
werkelijk gepresteerde diensten als de herstelverloven, zoals
blijkt uit stuk n' 668/6 van de Kamer van Volksverteqen-
woordiqers, blz. 32 (Zitting 1963.1964, 12 februari 1964).

Nochtans zou de in dit lid voorkornende uitdrukking
« werkelijke duur » aanleiding kunnen geven tot een engere
interpretatie welke de hersrelverloven uitsluit.

Daarom wordt het woord « werkelijke » weggelaten op
de 3e en 9° reqel, ten einde de tekst van de wet beter
te doen overeénsternrnen met voornoemd parlementair stuk,

In dit verband verwijzen wij :

naar onze parlementaire vraag nr. 13 van 15 oktober
1965, verschenen in het Bulletin van Vraqen en Antwoor-
den nr. 12, B, Z. 1965 (blz. 366);

naar onze parlementaire vraag nr. 2 van 16 november
1965, verschenen in het Bulletin van Vraqen en Antwoor-
den nr. I van 30 novernber 1965 (blz. 16):

naar onze parlementaire vraag nr. 16 van 7 decernber
1966, verscherien in het Bulletin van Vragen en Antwoorden
nr. 6 van 3 januari 1967 (blz. 296-297);

naar onze parlementaire vragen nr. 96 en 116 van
6 juni 1967, verschenen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden nr. 31 van 27 juni 1967 (blz. 1521-1522 en
1545) .

Het is onontbeerlijk dat aan deze betwistinq een elnde
wordtgemaakt overeenkomstiq de cxpliciete wil van de
wetgever.

b} I. De wet van 27 juli 1962 heeft het bepaalde in
artikel 33 van de wet van 18 oktober 1908 overgenomen.
Deze wet moet dus in de tekst zelf worden opgenomen.

Het gaat hier natuurlijk om de wet van 27 juli 1962,
aan qevuld door de wet van 7 april 1964 en ultqebreid
door de wet van 14 april 1965.

2. lnqevolqe de in ~ 4 van dit artikel voorgestelde wij-
ziging wordt de tekst aangevuld met de woorden «tenzij
wanneer gebruik gemaakt is van het in § 4 bepaalde recht ».

4. - De twee voorgestelde wijzigingen. zijnde de toe-
voeging, op de eerste regel. van de woorden: « of weder in
dienst genomen» en de weglating. in fine van het lid, van de
zinsnede : « Hierop wordt de verminderingscoëfficiënt 0,800
toeqepast », kunnen als volgt worden verantwoord :

A. - Er bestaat qecn enkele reden om de personen, voor
wie artikel 33 van de wet van 18 oktober 1908 en de wet
van 27 juli 1962 gelden, uit te sluïten van de voordelen welke
§ 4 verleent aan de in artikel 2 bedoelde personeelsleden die
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carrière d'Afrique par les administrations, corps ou orga-
nismes précisés au § jcr, t-. de l'article 12.

Si les intéressés demandent le bénéfice de cet avantage,
les services rendus comme membre du personnel de car-
rière des cadres d'Afrique ne seront plus comptés que
simple, au lieu de double, pour le calcul du taux des pen-
sions mètropolitalnes de retraite et d'invalidité, ainsi qu'Il
est précisè dans la modihcation proposée au § 3.

B. ~ La dernière phrase de l'alinéa 1er du § 1 « Elle
est affectée du coefficient réducteur 0,800 )., doit être sup-
primée.

Comme J'âge moyen de recrutement des anciens membres
du personnel de carrière des cadres d'Afrique était de
25 ans et que la carrière complète de ces agents avait une
durée de 27 ans, les intéressés étaient mis à la retraite,
en moyenne, à l'âge de 52 ans.

En reportant à 60 ans, pour les agents visés à l'arti-
cle 12 de la loi (de 3 à 15 ans de carrière qui se reclassent
dans Je secteur public), la date à laquelle les intéressés
pourront bénéficier de la partie de la pension afférente à
leur carrière d'Afrique, on postpose donc de 8 ans en
moyenne l'âge normal auquel ils auraient bénéficié de cet
avantage.

L'application, lors du calcul .de ladite pension, d'un
coefficient réducteur de 0,800 ne se justifie donc absolu-
ment pas,

Art. 8.

Tel qu'il est rédigé actuellement, le troisième alinéa du
§ lcr de J'article 13 ne règle pas expressément la situation
des agents non admis à titre définitif qui remplissaient une
des quatre conditions visées au § 1"" de l'article 12 avant
d'être rappelés en activité de service et d'être admis à titre
définitif.

La situation de ces agents doit être revue dès l'origine sur
base des dispositions de J'article 12 et J'excédent éventuel
de l'allocation sur J'indemnité dégressive de compensation
et de réadaptation doit être remboursé par les intéressés,

Il convient de noter qu'à ce jour l'administration a tou-
jours interprété dans le sens précité le troisième alinéa en
question.

Nous renvoyons à ce sujet:

à notre question parlementaire nO 50 du 22 juillet 1966
parue au Bulletin des questions et réponses n? 33 du 30 août
1966 (pages 1551-1552);

à notre question parlementaire n- 40 du 10 janvier 1967
parue au Bulletin des questions et réponses n" 10 du
31 janvier 1967 (page 479).

Art. 9.

La bonification visée au deuxième alinéa du § 3 ne con-
cerne pas les congés de reconstitution ou de fin de terme,
ceux-ci faisant l'objet du troisième alinéa.

Il est dès lors nécessaire de substituer à I'e xpre ssion
« services rendus », les termes « services effectifs ou assimi-
lés» qui ne comprennent pas le congé de reconstitution ou de
fin de terme.
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na hun loopbaan in Afrika zijn aangeworven door de in
§ l , l ". van artikel 12 bepaalde besturen, korpsen en instel-
Iinqen.

Zo de belanghebbenden het genot van dit voordeel vra-
gen, zullen de dienstcn als lid van het beroepspersoneel der
kaders in Afrika gepresteerd ~ in de bij § 3 voorgestelde
wijziging zoals qeprecïseerd wordt ~ nog slechts enkel
in plaats van dubbel aangerekend worden voor de bereke-
niuq van het bedraq van de moederlandse rust- en invali-
diteitspensioen en.

B. ~ De laatste zinsnede in het eerste lid van § 4 :
« Hierop wordt de verminderingscoëfficiënt 0,800 toeqe-
past.> dient te worden weggelaten.

Daar de gemiddelde leeftijd van de gewezen leden van
het beroepspersoneel der kaders in Afrika bij de aanwer-
ving 25 [aar bedroeg en de vollediqe loopbaan van die per-
soneelsleden 27 jaar duurde, werden de betrokkenen door
de band op de leeftijd van 52 jaar op pensioen gesteld.

Door het feit dat men voor de in artikel J 2 van. de wet
bedoelde ambtenaren (wier loopbaan 3 tot J 5 jaar heeft
geduurd en die weder in dienst genomen werden in de
openbare sector) de datum. waarop zij het genot kunnen
krijqen van het deel van het pensioen dat betrekking heeft
op hun loopbaan in Afrika, te verleggen tot de leeftijd van
60 jaar, schuift men de leeftijd, waarop zij dat voordeel
normaal genieten, dus gemiddeld 8 jaar achteruit.

Het is dus absoluut onverantwoord bij de berekening van
bedoeld pensiocn de verminderingscoëfficiënt 0,800 toe te
passen.

Art. 8.

Zoals het derde lid van § 1 van artikel 13 thans is opge-
steld, regelt het niet uitdrukkelijk de roestand van de' niet
vast benoernde personeelsleden die aan een van de vier in
§ J van artikel 1.2 qestelde voorwaarden voldeden vooraleer
zij terug in actieve dienst geroepen en definitief benoemd
werden.

De toestand van die personeelsleden moet van bij de aan-
vang en op grond van de bepalingen van artikel 12 herzien
worden; het eventuele verschil tussen de uitkering en de
degressieve compensatie- en wederaanpassingsvergoeding
dient door de betrokkenen te worden teruqbetaald.

El' zij opgemerkt dat de administratie dat derde lid tot op
heden steeds in die zin heeft geïnterpreteerd.

In dit verband verwijzen wij:

naar onze parlementaire vraag n" 50 van 22 juli J 966,
verschenen in het Bulletin van Vragen en Antwoorden n" 33
van 30 augustus 1966 (blz. 1551-1552);

naar onze parlementaire vraag n" 40 van lOjanuari 1967,
verschenen in het Bulletin van Vragen en Antwoorden
n" ] 0 van 31 januari 1967 (blz. 479),

Art. 9.

De in het tweede lid van § 3 bcdoelde bonificatie geldt
nict voor de hcrstelvctloven noch voor de verloven wegens
lermijneinde, aanqcz.ien die behandcld worden in het derde
l id.

De uitdrukking « gepresteerde diensten » moet dan ook
vervangen worden door de termijnen « werkelijke of daar-
mee qelijkqe stclde dienstcn ». die noch het herstelverlof
noch hct verlof wegens term ij ncind e omvatten.



Art. 10.

Beaucoup d'anciens membres de l'.Administration d'Afri-
que sont repris en service à la coopération et s'exposent,
plus qu'autrefois encore, à contacter des maladies tropicales
(maladie du sommeil, malaria, lèpre, fièvre jaune ... ). Ces
maladies ne sont pas visées par le régime de l'A. M. I.
Il est normal que le F. 1. E. spécifiquement prévu pOUL'
pareils cas puisse intervenir. Il est dès lors indispensable de
supprimer les mots « pour la première fois ».

Il y a lieu de tenir compte que beaucoup d'anciens mem-
bres de l'Administration d'Afrique ont été repris à la
coopération, parfois avec une interruption de carrière assez
longue.

Un grave problème risque de se poser pour eux nonob-
stant la position prise en réponse à une question parlemen-
taire n" I 1 I du 24 mai 1967 parue au Bulletin des questions
et réponses n" 29 du 13 juin 1967 (pages 1451-1452).

Art. 11.

a) 1° Des agents ont, entre le 30 juin 1960 et la date
de publication des mesures d'exécution de la loi du 27 juil-
let 1961, demandé leur mise à la retraite anticipée ou la
relève anticipée de leurs fonctions. sans connaître les dispo-
sitions appelées à les régir en vertu de la volonté du légis-
lateur. IJ n' est que normal de leur laisser l'option entre le
régime des décrets des 23 juillet 1949 et 9 janvier 1950
et le: régime de l'arrêté royal du 21 mai 1964.

2° Il est paradoxal qu'un agent sous statut, se trouvant
dans I'impossiblité de poursuivre sa carrière, ne puisse opter
pour les avantages accordés à tous ses collègues, en raison
du fait qu'il a été victime d'une invalidité l'handicapant
gravement pour son avenir.

b) La justification est identique Et celle exposée pour la
modification proposée à l'article 7 de l'arrêté royal du
21 mai 1964 (efr. art. 3).

Art. 12,

Le quatrième alinéa du § 3 de l'article 15 a été supprimé
par l'article 5 de la loi du 4 mars 1965.

Art. 13.

La loi du 14 mars 1960 a garanti le paiement des rentes
de veuve et allocations d'orphelin aux ayants droit des
anciens agents de l' administration d'Afrique.

De ce fait, les veuves et orphelins des anciens agents
de la Colonie, entrés au service de l'Etat avant J'indépen-
dance du Congo. pouvaient cumuler les rentes et allocations
payées à charge de la Caisse d'Assurance du Congo belge
et du Ruanda- Urundi (c. C. A.) avec- celles payées par
la Caisse des Veuves et Orphelins (C, V, O.). Le cumul
était donc non seulement autorisé, mais encore garanti.

Ce droit a été purement et simplement supprimé par l'arti-
cle 26 des lois coordonnées relatives au personnel d'Afrique
pour ceux des agents qui viendraient à mourir avant d'avoir
prestê 20 ans de service à l'Etat,

Par contre. ce droit est maintenu pour les agents comp-
tant plus de 20 ans de service au moment de leur décès. Il
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Art. 10,

Talrijke personeelsleden van hct bestuur in Afrika zijn
opnieuw in dienst genomen bij de ontwikkelingssamenwer-
king. en meer nog dan vroeger blootgesteld aan tropische
ziekten [slaapz iekre. malaria. rnelaatsheid, gele koorts ... ).
Bedoelde ziekten zijn niet gedekt door de Z. I. V.-regeling.
Het is norrnaal dat het speciaal daartoe ingestelde I. F. W.
in dergelijke gevallen ultkerinqen kan verlenen. De woorden
« voor de eerste maal » moeren dan ook worden weggelaten,

El' moet rekening mee gehouden worden dat talrijke per-
soneelsledcn van het bestuur in Afrika soms na een vrij !ange
onderbreking in hun loopbaan opnieuw in dienst zijn geno-
men bij de ontwikkelinqssamenwcrkinq.

Een ernstiq probleem dreigt voor hen te rijzen ondanks
het standpunt dat de Minister heeft ingenomen als antwoord
op de parlementaire vraag n" 111 van 24 mei 1967, versche-
nen in het Bulletin van Vragen en Antwoorden n' 29 van
13 [uni 1967 [blz. 1451 en 1452).

Art. Il.

a) 1° Tussen 30 juni 1960 en de datum waarop de uitvoe-
rinqsbesluiten van de wet van 27 juli 1961 zijn bekendqe-
maakt, hebben personeelsleden om vervroeqde oppensioen-
stelling of vervroegde ambtsantheffing verzocht zonder de
bepalingen te kermen die krachtens de wil van de wetgever
op hen toepasselijk zouden zi]n. Het is niet meer dan nor-
maal clat hun de keuze wordt gelaten tussen de door de
decreten van 23 juli 1949 en 9 januari 1950 ingevoerde
regeling en de regeling van het koninklijk besluit van 21 mei
1964.

2° Het is paradoxaal dat een door zijn statuut verbondcn
personeelslid, dat zich in de onmoqelijkheid bevindt om zijn
loophaan voort te zetten, de aan al zijn colleqa's verleende
voordelenreqelinq niet kan kiezen, orndat hi] slachtoffer is
van een invaliditeit die een ernstiqe handicap is voor zijn
toekomst.

b) De verantwoording is dezelfde als voor de wijziging
die is voorqesteld op arnkel 7 van het koninklijk besluit van
21 mei 1964 (cf, art. 3),

Art. 12.

Het vierde lid van ~ 3 van artikel 15 is opgeheven inge-
volge artikel 5 van de wet van'! maart 1965.

Art. 13,

De wet van 14 maart 1960 waarborqde aan de rechtver-
krijgenden van de gewezen arnbtenaren van het bestuur in
Afrika de betaling van de weduwenrenten en de wezenuit-
keringen.

Het qevolq hiervan was dat de weduwen en de wezen
van de vóór de onafhankelijkheid van Kongo in rijksdienst
getreden gewezen arnbtenarcn van de Kolonie, de door de
Verzekeringskas van Belgisch-Congo en van Ruanda-
Urundi (V, B. R.) betaalde rcnten en vergoedingen moch-
ten cumuleren met die welke ten laste vallen van de Kas
van weduwen en wezen (K. W. W,) Dat cumuleren was
dus niet alleen toeqestaan, rnaar ze lfs gewaarborgd,

Artikel 26 van de qecoördineerde wetten betreffende het
personeel in Afrika heeft dit recht zonder meer opgeheven
voor de ambtenaren die mochten overlijden vooraleer 20
jaren dienst te tellen bij de Staat.

Daarentegen blij lt dat recht bestaan voor de ambtenaren
die op het ogenblik van hun overlijden 20 jaar dienst tellen,
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en résulte donc une régression sociale au détriment des cas
socialement les plus intéressants.

Ainsi, des lois dites « de garantie» et destinées à régler
uniquement le cas des agents qui ont dû interrompre leur
carrière suite à l'indépendance du Congo, retirent des droits
qui étaient dûment acquis et garantis aux veuves ou futures
veuves des anciens agents de la Colonie, entrés au service
de l'Etat avant l'indépendance du Congo et qui ne sont pas
concernés par ces lois «de garantie ».

Il convient de remédier à cet état dé choses injuste et
paradoxal, et cela, d'autant plus, que la répercussion budqé-
taire sera minime. En effet, ne sont visés que les veuves et
orphelins des agents de l'Etat qui ne comptent pas 20 ans
de service au moment de leur décès. Ces cas sont rares mais
posent un problème social qui mérite une solution favorable.

Art. 14,

La modification proposée est devenue nécessaire depuis
l'entrée en vigueur de l'arrêté royal du 10 avril 1967 por-
tant statut du personnel de la coopération avec les pays en
voie de développement. En effet, les agents tombant sous
l'application de ce statut font l'objet d'une nomination, Dès
lors, il convient d'ajouter le mot « nommés» ou « nomina-
tian» chaque fois qu'il est fait mention dans cet article
des termes «agréés ou désignés» et «agréation ou dési-
gnation ».

L'arrêté royal du 10 avril 1967 a été publié au Moniteur
belge du 23 mai 1967. Nous avons estimé devoir repren-
dre l'ensemble du texte corrigé.

Art. 15

C'est manifestement par erreur qu'une distinction a été
introduite entre les pensionnés pour invalidité, antérieure-
ment ou postérieurement au 30 juin 1960.

Cette distinction incompréhensible a pour effet, d'une
part, d'adapter à leur situation familiale les pensions des
agents relevés pour inaptitude physique avant le 30 juin
1960 et de priver, d'autre part, de cette adaptation pécu-
niaire les agents relevés de leurs fonctions pour une même
inaptitude physique dans des conditions identiques. sui-
vant les mêmes critères, par une même Commission médicale
et sur base du même décret.

Il s'agit manifestement d'une confusion qui s'est pro-
duite sur la portée des termes« avant le 30 juin 1960».
Il ne peut en effet s'agir que du «régime en vigueur à
cette da te »,

Art. 16.

La justification est la même que pour les modifications
proposées à l'article 27 de l'arrêté royal du 21 mai 1964
(cfr. art, 14). •

Art. 17,

La justification est la même que pour la modification
proposée à l'article 27 de l'arrêté royal du 21 mai 1961
(dr. art. 14 et 16),
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Zulks komt dus neer op sociale achteruitstelling voor die
gevallen welke sociaal gezien het meest interessant zijn.

De zogenaamde « garantiewetten », welke alleen bedoeld
waren om het geval te reqelen van ambtenaren die zich inqe-
volge de onafhankelijkheid van Kongo in de onmogelijkheid
bevonden hun loopbaan voort te zetten, ontnemen dus rech-
ten welke wettelijk toegekend en gewaarborgd waren aan
de weduwen of de toekomstiqe weduwen van gewezen per-
soneelsleden van Kongo die in Staatsdienst getreden waren
VÓÓr de onafhankelijkheid van Kongo en voor wie deze
~(garantiewetten » niet besternd waren,

Die onbillijke en paradoxale toestand dient te worden
rechtgezet, te meer daar de budgettaire terugslag hiervan
onbeduidend zal zijn. Het gaat hier immers alleen om de
weduwen en wezen van de leden van het Rijkspersoneel die
bij hun overlijden geen 20 jaar dienst tellen. Deze gevallen
zijn zeldzaam, maar stellen een sociaal probleem waarvoor
een gunstige oplossing dient gezocht te worden.

Art. 11.

De voorgestelde wijz iqinq is noodzakelijk geworden
sinds de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van
10 april 1967 houdende het statuut van het personeel van
de coöperatie met de ontwikkelingslanden. De personeels-
leden die onder toepassing vallen van dat statuut, krij-
gen irnmers een benoeming. Telkens als in dit artikel de
woorden « erkend of aanqeduid » of «erkenning of aan-
duiding» voorkornen, moeren er bijgevolg de woorden
« benoemd» of « benoeming» worden aan toegevoegd.

Het koninklijk besluit van 10 april 1967 is bekendqe-
maakt in het Belgisch Staatsblad van 23 mei 1967. Wij
vinden het nodig de verbeterde tekst volledig over te ne-
men.

Art. 15.

Klaarblijkelijk is bij vergissing een onderscheid gemaakt
tussen diegenen die vóór en zij die nà 30 juni 1960 wegens
invaliditeit op pensioen zijn gesteld.

Dit onbegrijpelijk onderscheid heeft tot gevolg dat ener-
zijds de pensioenen van de wegens ltchamelijke ongeschikt-
heid vóór 30 juni 1960 uit hun arnbt ontheven personeels-
leden aan hun gezinstoestand worden aanqepast en dat
anderzijds de personeelsleden die wegens dezelfde licharne-
lijke ongeschiktheid onder dezelfde voorwaarden, volqens
dezelfde criteria door dezelfde medische Commissie en op
grond van hetzelfde decreet uit hun ambt zijn ontheven,
van die geldelijke aanpassinq worden beroofd.

Klaarbijkelijk is er een misvatting geweest Lv.m, de
draagwijdte van de woorden «vóór 30 juni 1960 ». Er
kan immers niets anders bedoeld zijn dan de «op die
datum van kracht zijnde regeling ».

Art. 16.

De verantwoording is dezelfde als voor de in artikel 27
van het koninklijk besluit van 21 rnei 1964 voorqestelde
wijzigingen (cf. art. !'I),

Art. 17.

De verantwoording is dezelfde als voor in artikel 27
van het koninklijk besluit van 21 maart 1961 voorqestelde
wijzigingen (d. de artt. 14 en 16).



Art.18.

La justification de la modification à l'article 19 de lar-
rëté royal du 21 mai 1964 est la même que celle apportée ti
l'article 6, § 5, lel" alinéa et à l'article 12, § 2, 4e alinéa par
les articles 2 et 7.

Art. 19.

La justification est la même que pour la modification
proposée aux articles 7 et 23 de l'arrêté royal du 21 mai
1964 (Voir art. 3 et 1I).

Art. 20.

La justification est la même que pour la modification
proposée aux articles 7, 23 et 50 de l'arrêté royal clli 21 mai
1964 (cfL Mt. 3, lIet 19).

Art. 21.

La présente loi doit produire ses effets à la date d'entrée
en vigueur des lois relatives au personnel d'Afrique, c' est-à-
dire à la date du 30 juin 1960.

Toutefois, les modifications apportées aux articles 27, 33
et 42 de l'arrêté royal du 21 mai 1964 par les articles 14,
16 et 17 de la présente proposition, qui résultent de l'entrée
en vigueur du statut du personnel de la coopération avec
les pays en voie de développement fixé par l'arrêté royal
du 10 avril 1967 (Moniteur belge du 23 mai 1967) doivent
entrer en vigueur le 1CI' avril 1967, date à laquelle ce statut
est entré en vigueur.

Les modifications proposées au x ar'He; Ci ~ 5 ct ~O de
l'arrêté royal du 21 mai 1964 par les art i.lcs 2 ct la (1C

la présente proposition ne peuvent el' Leren vi:;\'Cltf que
pour l'avenir, c'est-à-dire à la date de publication de la pré-
sente loi.
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Art. 18,

De lX1J2lgmg in artikel 49 van het koninklijk. besluit
van 21 mei 1961 wordt op dezelfde wi jze verantwoord
als die welke bij de artikelen 2 en 7 in artikel 6, § S,le lid,
en in artikel 12. § 2, vierde lid. worden aanqebrachr.

Art. 19.

De verantwoording is dezelfde als voor de wijziging die
is voorqcsteld in de artikelen 7 en 23 van het koninklijk
besluit van 21 mei 1964. (Zie de artt. 3 en 11).

Art. 20.

Zelfde verantwoording als voor de wijziging die ls voor-
gesteld in de artikelen 7, 23 en 50 van het koninklijk
besluit van 21 mei 1964 (cf. de artt. 3. Il en 19).

Art. 21.

Deze wet moet uitwerking hebben op de datum van de
lnwerkinqtredinq van de wetten betreffende het personeel
in Afrika, dit wil zeggen op 30 juni 1960,

Desniettemin moeten de wijzigingen welke in de artikelen
27. 33 en 42 van het koninklijk besluit van 21 mei 1964
worden aanqebracht op grond van deartikelen 14, 16 en
17 van het onderhavige voorstel - welke voortspruiten
uit de inwerlanqtredin q van het statuut van het personeel
van de coöperatle met de ontwikkelingslanden zoals dat
is vastgesteld bij het koninklijk besluit van 10 april 1967
(Belgisch Steetsbled van 23 mei 1967) - in werkinq
trcdcn op 1 april 1967, dit is de datum waarop dit statuut
\'Jl1 kracht is geworden.

Or wijzigingen die in artikel 6. § 5, en artikel 20 van het
konir.k.ij k besluit van 21 mei 1964 worden voorgesteld bij
de artikelen 2 en la van het onderhavige voorstel, kunnen
slechts in de toekomst van kracht worden, dit wil zeggen
op de datum van de bekendmaking van de onderhavige
wet.

A. SAINTRAINT.

PROPOSITION DE LOI

Article premier.

L'article 3 de l'arrêté royal du 21 mai 1961 portant coor-
dination des lois relatives au personnel d'Afrique est com-
plété par un dixième alinéa libellé comme suit:

«Les dispositions de l'article 18, § 1"', 2° de la loi du
6 mars 1925 relative aux cumuls et de l'article ':I de l'arrêté
royal du 31 mai 1933 portant modification au régime des
rétributions du personnel de l'Etat, ainsi que celles de 1'<11'-
ticle 60 des lois relatives aux allocations fmniliales pour
travailleurs salariés coordonnées par l'arrêté royal du 19
décembre 1939, ne sont pas applicables il l'allocation pré-
vue aux 8" et 9" alinéas du présent article,

WETSVOORSTEL

Artikel I.

Artikel 3 van het koninklijk besluit van 21 mei 1964 tot
coördmatle van de wetten betreffende het personeel in
Afrika wordt aanqevuld met een tiende lid, dat luidt als
volgt:

« Het bepaalde in artikel 18, § 1, 2°, van de wet van
6 maart 1925 betreffende de cumulaties en in artikel 'l: van
het koninklijk bcsluit van 31 mei 1933 houdende wijziging
yan het regime del' rijkspersoneelshezoldiqinq, alsmede het
bepaalde in artikel 60 van de bij koninklijk besluir van
19 december 1939 gecoördineerde wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders is niet toepasselijk op de
in het 8" en in hct 9° lid van dit artikel bcdoelde uttkerlnq. »
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Art. 2.

A l'article 6 du même arrêté royal, la première phrase
du premier alinéa du § 5 est remplacée par le texte suivant:

« Les dispositions du présent article sont applicables pen-
dant une période débutant au moment où l'agent est consi-
déré comme ayant cessé définitivement ses services et expi-
rant IOans après le moment où la carrière prend fin, COll-

Iorrnèrnent à l'article' 5 ».

Art,3.

A l'article 7 du même arrêté royal:

Au § l , deuxième alinéa, les mots « dans un délai d'un an,
à compter du jour où prend fin la carrière » sont supprimés.

Au § 1, le 4e alinéa est supprimé.

Art.4.

A larticle I) du même arrêté royal, Je quatrième alinéa
du § 1er est remplacé par la disposition suivante:

« Le temps de service dont il est tenu compte tant pour
la fixation du coefficient 1,2 ou 1.3 que pour la détermina-
tion du nombre de mois, est celui pris en considération pour
le calcul de la pension conformément à l'article 15, § 3 ».

"
Art. 5.

A l'article 9 du même arrêté royal, un nouvel alinéa
rédigé comme suit, est inséré entre deux premiers alinéas du
§ 4:

« Les dispositions du S 3, deuxième alinéa, de l'article 15
sont applicables pour la fixation du montant de ces alloca-
tians spéciales»,

Art. 6.

L'article 10 du même arrêté royal est complété par un
cinquième alinéa libellé comme suit :

« Les dispositions du § 3, deuxième alinéa, de l'article 15
sont applicables pour la fixation du montant de ces alloca-
tions spéciales ».

Art. 7.

A l'article 12 du même arrêté royal sont apportées les
modifications suivantes:

l , - A. _ Au § 2, 4e alinéa, 3e ligne les mots «dix-
huit ans» sont remplacés par les mots « vingt ans ».

B. - le § 2 est complété par un huitième alinéa libellé
comme suit:

«Les dispositions de l'article ':I de l'arrêté royal du
31 mai 1933 portant modification au régime des rètributions
du personnel de l'Etat ne s'appliquent pas à l'indemnité
de compensation et de réadaptation ».
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Art. 2.

In artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit wordt de
eerste volz in van het cerste lid van § 5 vervangen door
volgende tekst:

« Het bepaalde in dit artikel is van toepassing qcdu-
rende een periode die begint op het ogenblik waarop het
personeelslid wordt qeacht zijn diensten voorgoed gestaakt
te hebben en die vcrstrijkt la jaar na het ogenblik waarop
de loopbaan overeenkomstig artikel 5 ten einde loopt. »

Art. 3.

In artikel 7 van hetzelfde koninklijk besluit:

worden in het tweede lid van § 1 de woorden « binnen
de termijn van één jaar te rekeneri vanaf de dag waarop
de loopbaan een einde ncemt » weggelaten;

- wordt het 4" lid van § 1 weggelaten.

Art. 4.

In artikel 8 van hetzelfde koninklijk besluit wordt het
vierde lid van § 1 door de volgende bepaling vervangen:

« De diensttijd waarmce rekening wordt gehouden zowel
voor de vaststelliriq van de coëfficiënt l ,2 of 1,3 als voor
de berekening van het aantal rnaanden, is die welke in aan-
merking komt voor de berekening van het pensioen, over-
eenkomstig artikel 15, § 3, »

Art. 5.

In artikel 9 van hetzelfde koninklijk beslult wordt tussen
het eerste en het tweede lid van § 4 een nieuw lid inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Het bepaalde in § 3, tweede lid, van artikel 15 is van
toepassing voor de berekening van het bedrag van die
speciale uitkeringen. »

Art. 6.

Artikel la van hetzelfde konmklijk besluit wordt aan-
gevuld met een vijfde lid, dat luidt als volgt:

« Hct bepaalde in § 3, tweede lid, van artikel 15 is van
toepassing voor de 'berekeninq van het bedrag van die
speciale uitkecinqen, »

Art. 7.

Artikel 12 van hetzelfde koninklijk besluit wordt gewij-
zigd als volgt:

1, ,......A. ~ In § 2, 4" lid. op de 3" regel, worden de
woorden «achttien jaren » vervangen door de woorden
« twintig [aren »,

B. ,......§ 2 wordt aangevuld met een achtste lid, dat
luidt als volgt:

« Het bepaalde in artikel ':I van het koninklljk besluit
van 31 mei 1933 houdende wijziging van het regime der
Rijkspersoneelbezoldiging is niet toepasselijk op de compen-
satie- en wederaanpassingsvergoeding. »



2. ~ Au § 3, le premier alinéa est remplacé par la
disposition suivante:

« Les services rendus comme membre du personnel de
carrières des cadres d'Afrique par les personnes visées au
§ 1cr du présent article ainsi qlle ceux qu'ils nnrnicnt rendu
après le 30 juin 1960 comme membres des administra-
tions, corps ct organismes dont question an 1° du paragra-
phe précité sont admissibles non seulement pour l'établisse-
ment de la carrière pécuniaire et le calcul du traitement
métropolitain. mais également pour rétablissement de l'en-
ciermeté tant dans le gra.de que dans le niveau, en cas de
recrutement ou de reprise de service dans les administra-
tions, corps et organismes dont question au Iode ce para-
graphe »,

3. - Au même § 3 :

a) au quatrième alinéa, 30 et 8e lignes, les mots « réelle»
sont supprimés:

b) in fine du quatrième alinéa sont ajoutés les mots
«ou de la loi du 27 juillet 1962, sauf si celles-ci ont fait
usage de la faculté prévue au § 4 ».

4, ~ Au § 4, le premier alinéa est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« § 4. Les membres du personnel visés à l'article 2,
recrutés ou repris en service pal' les administrations, corps
ou organismes précisés au § 1''', 1°. ci-dessus, à l'exception
de ceux qui bénéficient déjà d'une pension coloniale ou de
ceux qui ont bénéficié des allocations spéciales prévues
par le décret du 12 février 1937. peuvent, à leur demande,
bénéficier à J'âge de 60 ans d'une: pension de retraite pro-
portionnelle à la durée de leurs services d'Afrique. Cette
pension est calculée conformément aux dispositions de
l'article 15».

Art. 8.

A J'article 13 du même arrêté royal. le troisième alinéa du
~ lor est remplacé par la disposition suivante:

« Si un membre du personnel visé à l'article 8 est rappelé
en activité et admis à titre dêfininl, sa situation est revue
dès l'origine sur la base des dispositions des articles 9 et 12.
L'excédent éventuel de l'allocation de capital sur l'indemnité
d'attente: augmentée, s'il échet, des allocations familiales ou
sur l'indemnité dégressive de compensation et de réadapta-
tion, doit être remboursé par l'intéressé ».

Art. 9.

A J'article 15 du même arrêté royal, la première phrase
du deuxième alinéa, du § 3 est remplacée par la disposition
suivante :

«Les services effectifs ou assimilés prestes au Congo
après le :30 juin 1960, ou au Rwanda et au Burundi après
le loI' juillet 1962, sont comptés à raison d'une fois et demie
leur durée: ».

Art.IO.

A l'article 20 du même arrêté royal. au srxieme alinéa,
première et deuxième lignes. les mots «pour la première
fois », sont supprimés.

Au même alinéa, dernière ligne le mot « définitif» est
supprimé.
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2. ~ In § 3. wordt het eerste lid vervangen door wat
volgt:

« De diensten als ledcn van het beroepspersoneel der
kaders in Afrika gepresteerd door de personen bedoeld in
§ 1 van onderhaviq artlkel slsmede die ioelke zi] na 30 iun!
1960 zouclen hebbcn gepresteerd als personcclsleden (Ian de
besturcn, korpscn en instellinqen waaruan spreke in In van
ooormeld« paragraaf komen niet alleen in aanmerking voor
het vaststellen van de qeldelijke loopbaan en de berekening
van de moederlandse wedde, nuuir ook uoor hct unststellcn
van de enciènniteit, zowel in de graad ais in het nil'eal1, in
geval van aanwerving of wederindienstneming in de bestu-
ren, korpsen en instellingen waarvan sprake in 10 van die
paragraaf ».

3. ~ In dezelfde § 3 :

a) worden in het 4c lid, op de 3" en de 9< regel. de woor-
den « werkelijke » weggelaten.

b) worden in fine van het 'Ic lid de woorden « of van de
wet van 27 juli 1962, tenzij wanneer gebruik gemaakt is
van het in § 4 bepaalde recht» toegevoegd.

4. - In § 1wordt het eerste lid vervanqen door volqende
bepaling:

« § 4. De bij artikel 2 bedoelde personeelsleden, aange-
worven of weder in dienst genomen door de onder boven,
staande § 1. 1°, bepaalde besturen, korpsen en insteIlingen,
met uitzondering van hen die reeds een koloniaal pensioen
ontvangen of die de bij het decreet van 12 Eebruari 1937
bepaalde speciale uitkeringen hebben ontvangen, kunnen, op
hun verzoek, op de leeftijd van 60 jaar, een rustpensioen
genieten dat evenredig is aan de duur van hun Afnkadien-
sten. Dit pensioen wordt berekend overeenkomstig het
bepaalde in artikel IS. »

Art. 8.

In artikel 13 van hetzelfde koninklijk besluit wordt het
derde lid van § 1 vervangen door wat volgt:

« Indien een in artikel 8 bedoeld personeelslid terug in
actieve dienst geroepen en definitief benoemd wordt, wordt
zijn toestand van het begin af herz ien op basis van het be~
paalde in de artikelen 9 en 12. Het eventuele overschot van
de kapitaaluitkering op het wachtgeld, desgevallend ver-
meerderd met de gezinsbijslag, of op de degressieve c?m~
pensatie- en wederaanpassingsvergoeding moct door be-
langhebbende teruqbetaeld worden. »

Art.9.

In artikel15 van hetzelfde koninklljk besluit wordt de
eerste volzin van het tweede lid van § 3 vervangen door
wat volgt:

«De na 30 juni 1960 in Kongo of na l juli 1962 in
Rwanda en Burundi gepresteerde werkelijke oE daarrnee
gelijkgestelde diensten worden voor anderhalve maal hun
duur medegerekend: ».

Art. 1O.

In artikel 20 van hetzelfde koninklljk besluit. zesde lid,
worden. op de eerstc en de tweede regel. de woorden « voor
de eerste maal » weggelaten.

In hetzelfde lid wordt op de voorlaatste regel het woord
« definitieve» weggelaten.
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Art Il,

A l'article 23 du même arrêté royal:

a) le premier alinéa est remplacé pal' ce qui suit

« Peuvent il leur demande, bénéficier des dispositions de
Ia présente section, les membres du personnel de carrière
des cadres d'Afrique qui, se trouvant dans l'impossibilité de
poursuivre leur carrière, ont. alors qu'ils ne se trouvaient
plus en activité de service :

10 offert et obtenu leur démission ou leur mise à la
retraite anticipée ou la relève anticipée de leurs fonctions
en tre le 30 juin 1960 et le 31 octobre 1961;

2° été relevés pour inaptitude physique »,

b) le dernier alinéa est supprimé.

Art. 12.

A l'article25, § 2, du même arrêté royal, au dernier
alinéa, les mots « l'article 15, § 3. alinéas 3 et ':I » sont
remplacés par les mots « l'article 15, § 3, troisième
alinéa »,

Art. 13.

L'article 26 du même arrêté royal est complété par un
dernier alinéa libellé comme suit:

«Le présent article n'est pas applicable aux veuves et futu-
res veuves ni aux orphelins et futurs orphelins des anciens
agents de l'Administration d'Afrique qui furent nommés
agents de l'Et.at. avant le 30 juin 1960. Les intéressés con-
servent tous leurs droits prévus tant par la législat.ion colo-
niale que métropolitaine en vigueur à cette date. »

Art. 14.

A l'article 27 du même arrêté royal, les §§ le" à ':I sont
remplacés par les dispositions suivantes :

« Art. 27. - § I '", L'application des dispositions de la
section I est suspendue en ce qui concerne les membres
du personnel de carrière qui n'ont pas cessé définitivement
leurs services et ceux visés à l'article 2 qui ont été rappelés
en activité de service en' application des dispositions de
l'article 3, cinquième alinéa, ou 13, § l ", lorsque les inté-
ressés sont agréés, désignés ou nommés par le Ministre
compétent pour prester leurs services à ln coopération tech-
nique aux pays en voie de développement.

» Cette suspension prend cours à la date où l'aqréatlon,
la désignation ou la nomination SOft ses effets, et subsiste
pendant la durée des services accomplis sous le couvert.
de cette aqréation, de cette désignation ail de cette nomi-
nation, ainsi que pendant la durée de maintien à disposition
ou des congés qui y succèdent.

» § 2. L'application des dispositions des statuts auxquels
sont soumis les membres du personne! de carrtèrc qui n'ont
pas cessé définitivement leurs services, ainsi que les mem-
bres du personnel de carrière visés à l'article 2 qui ont été
rappelés en activité de service en application des dispo-
sitions de l'article 3, cinquième alinéa. ou 13, § 1"', est sus-
pendue lorsque les intéressés sont agréés, désignés ou
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Art. 11.

In artikel 23 van hetzelfde korunklijk besluit :

a) wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

« Op hun verzoek kunnen het voordeel van de bepalin-
gen van deze afdeling qenieten de lcden van het beroeps-
personeel van de kaders in Afrika die, zieh in de onmoqelijk-
heid bevindend hun loopbaan voort te zetten, terwijl zij niet
meer in dienstactiviteit waren :

1" tussen 30 juni 1960 en 31 oktober 1961 hun ontslag
hebben ingediend en bekomen of hun vervroegde oppen-
sioenstellinq of ambtsont.heHing;

2° uit hun arnbt zijn ontheven wegens licharnelijke onqe-
schiktheid »,

b) wordt het laatste lid weqqelaten.

Art. 12.

In artikel 25, § 2, laatste lid, van hetzelfde koninklljk
besluit worden de woorden « artikeliS, § 3 derde en vierde
lid » vervangen door de woorden « artikel 15, § 3, derde
lid ».

Art. 13.

Artikel 26 van hetzelfde koninklijk besluit wordt aan-
gevuld met een laatste lid, dat luidt als volgt:

« Dit artikel is niet van toepassing op de weduwen en de
toekomstige weduwen noch op de wezen en de toekornstiqe
wezen van de vroegere ambtenaren van het Bestuur in
Afrika die vóór 30 juni 1960 tot lid van het Rijkspersoneel
benoemd zijn. De bclanqhebbenden behouden al hun rcch-
ten welke zijn verleend bij de op die datum van kracht
zijnde koloniale zowel als moederlandse wetten. »

Art. 14.

In artikel 27 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
paraqrafen 1 tot 4 vervangen door de volgende bepalinqen :

« Art. 27. - § 1. De toepassin q van het bepaalde in
afdeling I wordt opqeschort wat betreft de leden van het
beroepspersoneel die hun diensten niet definitief gestaakt
hebbcn en de in artikcl 2 bedoclde leden die opnieuw in
dienst geroepen werden bij t.oepassing van het bepaalde in
artikel 3, vijfde lid, of 13, § 1, wanneer de betrokkenen er-
kend, aangeduid of benoemd zijn door de bevoeqde Minister
om hun diensten te vervullen bij de technische samenwerking
in de ontwikkelinqslanden.

» Die opschortinq neernt een aanvang op de datum dat
de erkenning, de aanduiding of benoeming uitwerking heeft
en duurt voort gedurende de periode tijdens welke zij hun
diensten vervullen ingevolge deze erkenning, aanduiding
of benocminq. evenals gedurende de periode tijdens welke
zij ter beschikking blijven of van de verloven die erop vol-
gen.

); § 2. De roepassinq van de bepalingen van de statu-
tcn die van t.oepassing zijn op de leden van het beroeps-
personeel die hun diensten niet voorgoed qestaakt hebben,
evenals op de leden van het beroepspersoncel bcdoeld in
artikel 2, die opnieuw in dienst geroepen werden bij toepas-
sing van het bepaalde in artikel 3. vij Ide lid. of 13, § 1,
wordt opgeschort wanneer de betrokkenen erkend, aan-



nommés par le Ministre compétent, pour prester leurs ser-
vices à la coopération technique aux pays en voie de déve-
loppement.

» Cette suspension prend cours à la date où l'aqréation,
la désignation ou la nomination sort ses effets. et subsiste
pendant la durée des services accomplis salis le COllvert
de cette aqréation, de cette désignation ou de: cette norni-
nation, ainsi que pendant la durée du maintien à disposition
ou des congés qui y succèdent.

» Toutefois, pendant la période déterminée à l'alinéa
précédent, les intéressés demeurent soumis aux dispositions
légales portant statut de la Caisse d'assurance du Congo
belge et du Ruanda-Urundi, telles qu'elles étaient en vigueur
au 30 juin 1960, ainsi qu'au régime d'assurance contre les
risques d'accidents hors service, organisé par le décret du
28 juin 1957.

» La retenue à prélever sur le traitement des intéressés
en vue de la constitution de la rente de veuve, de même
que la cotisation personnelle prévue par le décret du 28 juin
1957, sont prélevées sur les sommes qui seraient octroyées
aux intéressés au titre de coopération technique.

» Le traitement servant de base pour calculer le montant
de la retenue et de la cotisation prévues à l'alinéa précédent
est le traitement brut d'activité acquis par les intéressés
à la date de leur agréation, de leur désignation ou de leur
nomination.

» La contribution égale à la cotisation personnelle des-
tinée à financer le régime d'assurance contre les risques
d'accident hors service, et mise à charge du Trésor colonial
en application du décret du 28 juin 1957, est prise en
charge par Je Trésor belqe.

» Lorsque les intéressés ne bénéficient d'aucune rétri-
bution ou allocation à charge du Trésor belqe, ce dernier
prend en charge, outre la contribution prévue à J'alinéa qui
précède, l'équivalent des sommes représentant les retenues
et la cotisation personnelle dont question aux alinéas 3 à 5
du présent paragraphe.

» Pendant la durée de leur rappel en activité, les mem-
bres du personnel visés à l'article 25, § 5, sont également
soumis aux dispositions des cinq alinéas qui précèdent.

» § 3. A dater du jour où prend £in la suspension des
dispositions des statuts auxquels ils sont soumis, ces dispo-
sitions redeviennent applicables aux membres du personnel
visés au § 2, premier alinéa.

» Leur traitement d'activité est recalculé comme si les
règles d'avancement de traitement prévues par leur statut
leur avaient été appliquées au cours de la période pendant
laquelle l'application de ce statut a été suspendue.

» Les périodes de services accomplies sous le couvert
de l'agréation, de la désignation ou de 1,,1 nomination sont
considérées comme périodes de services effectifs accomplies
conformément aux dispositions de leur statut en vigueur
au 30 juin 1960, tant pour l'application de ces dispositions
que pour l'octroi des avantages prévues à la section I ou
pour le bénéfice du régime de pensions, rentes et alloca-
tions dont question à l'article 25,

» Le temps pendant lequel les intéressés n'ont pas été
en service au cours de leur aqréation, de leur désignation
ou de leur nomination, ainsi que les périodes de maintien
à disposition ou de congé de fin de terme sont considérés
comme temps passé en congé de reconstitution olt de fin
de terme au sens de leur statut ou, si celui-ci ne prévoit pas
de tels congés, comme temps d'interruption de service com-
pris dans la carrière avec conserva tian des droits à l'avan-
cement de traitement.
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qeduid of benoemd zijn door de bevoeqde Minlster om hun
dienstcn te vervullen bij de rechnische samenwcrkinq in de
ontwikkelinqslanden.

» Die opschorting neernt ecn aanvang op de datum
dat de crkenninq, de aan duidin q of de benoeming uitwerkin q
heeft en duurt voort gedurende de periode tijdens welke
zij hun dïensten vervullen ingevolge deze erkenning, aan-
duiding of benoeming, evenals qcdurende de periode tijdens
welke zij ter beschikkinq blijven of van de verloven die er
op volgen.

» Nietternin, gedurende de periode bepaald in voorgaand
lid, blijven de betrokkenen onderworpen aan de wette-
lijke bepalinqen houdende het statuut van de Verzeke-
riltgskas van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi, zoals
zij van kracht waren op 30 j uni 1960, alsrncde aan het ver-
zekeringsstelsel tegen risico's van ongevallen opgelopen bui-
ten de dienst, waarin is voorz ien door het decreet van 28
juni 1957.

» De bijdrage in te houden op de wedde van de betrok-
kerien met het oog op de samenstelling van de weduwen-
rente evenals de persoonlijke bijdraqe waarin is voorzien
bij het decreet van 28 juni 1957 worden ingehouden op de
bedragen die zouden toegekend worden aan de betrokke-
nen om reden van technische samenwerkmq.

» De wedde die tot basis dient bij de berekening van het
bedrag van de inhouding en van de bijdraqe bepaald in
voorgaand lid is de bruto-activlteitswedde door de betrok-
kerien verworven op de daturn van hun erkenning, aan-
duiding of benoeming.

» De bijdrage gelijk aan de persoon lijke bljdraqe bestemd
voor de financiering van de verzekeringsregeling tegen de
risico's van ongevallen opgelopen butten de dienst en bij
toepassing van het decrcet van 28 juni 1957 door de Kolo-
niale Schatkist gedragen, wordt door de Belgische Schat-
kist ten laste genomen.

» Wanneer de betrokkenen geen enkele bezoldiging of
vergoeding genieten ten laste van de Belgische Schatkist

. neemt deze laatste, buiten de bijdrage bepaald in het voor-
qaande lid, de tegenwaarde ten laste van de bedragen die
de inhoudingen en de persoonlijke bijdragen verteqenwoor-
digen waarvan sprake in leden 3 tot 5 van deze paragraaf.

» Gedurende de tijdspanne dat zi] weder in dienst qeroe-
pen werden, worden de leden van het personeel bedoeld in
artikel 25, § S, eveneens cnderworpen aan het bepaalde in
de vijf voorgaande leden.

» § 3, Van de dag af dat de opschorting van de bepa-
lingen van de statuten die op hen toepasselijk zijn ten
einde is, zijn deze bepalingen opnieuw toepasselijk op de
leden van het personeel bedoeld in § 2, eerste Iid.

» Hun activiteitswedde wordt herbcrekend alsof de in
hun statuut bepaald e reqelen inzake weddeverhoging op
hen werdcn toegepast gedurende de periode tijdens welke
de toepassing van dit statuut werd opqeschort,

» De dienstperiodes volbracht onder het stelsel van de
erkenning, de aanduiding of de benoeming worden
beschouwd als werkelijke dienstperiodes volbracht over-
eenkomstig de bepalingen van hun op 30 juni 1960 van
kracht zijnde statuut, zowel voor de toepassing van deze
bepalinqen als voor het tockennen van de in afdeling I
bedoelde voordelen of het genot van de regeling inz ake
pensioenen, renten en uitkerlnqen waarvan sprake In artikel
25.

» De tijd gedurende welke de betrokkenen niet in dienst
zijn geweest tijdens hun erkenning, hun aanduiding of hun
benoeming, evenals de periode tijdens welke zi] ter beschik-
king blijven of met verlof zijn bi] het einde van een dienst-
termijn, worden aangerekend als herstelverlof of verlof
wegens termijneinde in de. zin van hun statuut of, indien
dit in dergelijke verlove n niet voorz iet, als dienstonder-
breking begrepen in hun loopbaan met behoud van de recb-
ten op weddeverhoging,
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» § 4. Les dispositions de la section I redeviennent
applicables aux membres du personnel visés au § 2. premier
alinéa, à dater du jour où prend fin la suspension de ces
dispositions dont question au § 1el'.

» En ce qui concerne les membres de ce personnel qui
ont été rappelés en activité de service: sur base des disposi-
tions de l'article 13, § le", les avantages dus en vertu des
dispositions de la section I sont recalculés ainsi qu'il est
prévu audit article 13, § 1er.

» Toutefois, les dispositions de cette section ne sont
pas applicables aux agents visés au § 2, premier alinéa, s'il
est mis fin à leur carrière pour une des causes statutaiges
énumérées à l'article: 2, soit à l'issue de leur aqréation, de
leur désignation ou de leur nomination, soit à l'expiration de
la période de maintien à disposition ou du congé de reconsti-
tution ou de £in de terme qui y succède »,

Art. 15.

A l'article 28, § 4, 3e ligne du même arrêté royal, les
mots « avant le 30 juin J 960» sont remplacés par les mots
« suivant le régime en vigueur au 30 juin 1960 »,

Art. 16.

Au 7° de l'article 33, du même arrêté royal, les mots
« l'aqréaüon ou la désignation» sont remplacés par les
mots « l'agréa tian, la désignation ou la nomination ».

Art, 17.

L'article 42, § 4 du même arrêté royal est remplacé par
les dispositions suivantes:

« Art. 42, - § 4. L'application des dispositions de la
présente section est suspendue en ce qui concerne les mem-
bres du personnel visés à l'article 38 qui sont agréés, dési-
gnés ou nommés par le Ministre compétent pour prester
leurs services à la coopération technique aux pays en voie
de développement.

» Cette suspension prend cours à la date où l'aqrèation,
la désignation ou la nomination sort ses effets, et subsiste
pendant la durée des services accomplis sous le couvert
de cette aqréation, de cette désignation ou de cette nomina-
tion, ainsi que pendant la durée du maintien à disposition ou
des congés qui y succèdent.

» A l'issue de cette période de suspension, les disposi-
tions de la présente section redeviennent applicables aux
intéressés et ceux-ci bénéficient du congé de transition ou
du reliquat du congé de transition ainsi que de l'indemnité
prévue à l'article 41, § 1"1', ou du reliquat de celle-ci, aux-
quels ils peuvent encore prétendre. L'indemnité prévue à
l'article 41, § le" est calculée ou recalculée compte tenu
des services prestés à la coopération technique aux pays
en voie de développement.

» A cet effet, le traitement des intéressés est déterminé
ainsi qu'il est prévu à j'article 41. § 2, deuxième alinéa, et les
périodes de services accomplies SOllS le couvert de l' agréa-
tian, de la désignation ou de la nomination sont considérées
comme périodes de services effectifs au sens de l'article 41,
§ 1el', deuxième alinéa.

» Le temps pendant lequel les intéressés n'ont pas été en
service au cours de lem aqréation, de leur désignation Oll

de leur nomination, ainsi que les périodes de maintien à
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» § 4. De bepalinqen van afdeling I worden opnieuw
van toepassing op de leden van het personeel bedoeld in
§ 2, eerste lid, vanaf de dag dat de opschortinq van die bepa-
lingen waarvan sprake in § 1. een einde neemt.

» Wat de leden van dit personeel betreft die weder in
dienst geroepen wcrrlen op basis van de bepalingen van
artikel 13, § l , worden de voordelen waarop zij aanspraak
kunnen maken krachtens de bepalingen van afdeling I her-
berekend zcals dit voorgeschreven wordt in voornoernd
artikel 13, § 1.

» Niettemin worden de bepalingen van deze afdeling
niet toegepast op de beambten bedoeld in § 2, eerste lid,
indien aan hun loopbaan een einde wordt gemaakt wegens
een van de in artikel 2 opgesomde statutaire oorzaken,
hetzij bij afloop van hun erkenninq, aanduiding of bence-
ming, hetzij bij het verstrijken van de periode tijdens welke
zij ter beschikkinq blijven of van het herstelverlof of van
het verlof wegens termijneinde dat erop volgt.»

Art. 15.

III artikel 28, § 4, 2e regel, van hetzelfde koninklijk be-
sluit, worden de woorden < vóór 30 juni 1960 » vervangen
door de woorden « volgens de op 30 [uni 1960 van kracht
zijnde regeling ».

Art. 16.

In 7° van artikel 33 van hetzelfde koninklijk besluit
worden de woorden «De erkenning of de aanduiding»
vervangen door de woorden «De erkenninq, de aanduiding
of de benoeming »,

Art. 17.

Artikel 12, § 4, van hetzellde koninkhjk besluit wordt
vervangen door de volgende bepalingen:

« Art, 42. ~ § 4. De toepassing van de bepalingen van
deze afdeling wordt opgeschort wat betreft de Ieden van
het personeel bedoeld in artikel 38, die erkend, aan-
geduid of benoemd zijn door de bevoegde Minlster om
hun diensten te vervullcn bij de technische samenwerking
in de ontwikkelingslanden.

» Die opschorting neemt een aanvang op de datum dat
de erkenning, aanduiding of benoeming uitwerking heeft,
en duurt voort gedurende de periode tijdens welke z ij
hun diensten vervullen ingevolge deze erkennin q, aandui-
ding of benoeming. evenals gedurende de periode tijdens
welke zij ter beschikking blijven of van de verloven die
erop volgen.

» Bij het verstrijken van die periode van opschorting
worden de bepalingen van deze afdeling opnieuw toepas-
selijk op de betrokkencn en dezen genieten bet voordeel
van het overgangsverlof of van het tegoed van het over-
gangsverlof. evenals van de vergoeding bepaald bij arti-
kel 41, § l , of van het tegoed van deze laatste, waarop
zij nog annspraak kunnen maken. De vergoeding waarin
is voorzien bij artikel 41. § 1, wordt berekend of herbere-
kcnd met inachtneming van de diensten vervuld bij de
technische samenwerking in de ontwikkelingslanden.

» Te dien cindc wordt de wedde der betrokkenen be-
paald overeenkomstig artlkel 41, § 2, tweede lid, en de
dicn stpcrio des volbracht onder het stelsel van de erkenniriq,
de aanduidmq of cie benoeming worden beschouwd als
wcrkelijke dienstpericdes in de zin van artikel 41, § 1,
tweed e lid.

» De tijd gedurende welke de betrokkenen niet in dienst
zijn geweest tijdcus hun erkenninq. hun aariduidinq of hun
benoeming. evcnals de periode tijdens welke zij ter beschik-



disposition ou de congé fin de terme sont considérés comme
temps passé en congé de reconstitution ou en congé fin
de terme.

»Toutefois, les dispositions de la présente section ne
leur redeviennent pas applicables lorsque la cessation de
leur agréation, de leur désignation ou de leur nomination
résulte d'une des causes prévues aux §§ I à 3 du présent
article.

Le Roi fixe le mode selon lequel est déterminée la date
à laquelle les membres du personnel visés au présent para-
graphe sont considérés comme cessant définitivement leurs
services. Il détermine les modalités d'application des dispo-
sitions de celui-ci».

Art. 18.

A l'article 49 du même arrêté royal. § 3. 2mo ligne, les
mots « huit ans }) sont remplacés par les mots « dix ans »,

Art. 19.

A l'article 50, § 1Cl' du même arrêté royal. les deuxième,
troisième et quatrième alinéas sont supprimés.

Art. 20.

A l'article 54 du même arrêté royal, le 1"' alinéa est modi-
fié comme suit:

« Peuvent à leur demande.bënëficier des dispositions des
sections I et IV, les personnes visées à l'article 31 qui, se
trouvant clans l'impossibilité de poursuivre leur carrière
ont, alors qu'elles ne se trouvaient plus en activité de ser-
vice;

10 offert et obtenu leur démission entre le 30 juin 1960
et le 31 octobre 1961;

20 été relevées pour inaptitude physique. »

Au même article 54, le troisième alinéa est supprimé.

Art. 21.

La présente loi produit ses effets le 30 juin 1960, à
l'exception des articles 14, 16 et 17 qui entrent en vigueur
le 1'" avril 1967 et des articles 2 et la qui entrent en
vigueur à la date de la publication de la présente loi.

17 novembre 1967.
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kinq blijven of met verlo] zijn wegens termijneinde worden
aangerekend als herstelverlof of verlof wegens terrnijn-
einde.

» De bepalingen van deze afdeling worden evenwel niet
opnieuw toepasselijk op hen indien aan hun erkenning,
hun aanduiding of hun benoeming een einde wordt ge-
maakt wegens één van de in de §§ I tot 3 van dit artikel
bepaalde oorzaken,

» De Koning bepaalt de wijze volgens welke de datum
vastgesteld wordt waarop de in deze paragraaf bedoelde
leden van het personeel geacht worden hun diensten voor-
goed te staken. Hij bepaalt de regelen voor de toepas-
sing van het bepaalde in deze paragraaf. »

Art. 18.

In artikel 49 van hetzelfde koninklijk besluit worden in
§ 3, op de 2" regel, de woorden « acht jaren » vervangen
door de woorden « tien [aar ».

Art. 19.

In artikel50, § I, van hetzelfde koninklijk besluit worden
de leden twee, drie en vier weggelaten.

Art.20.

In artikel 54 van hetzelfde koninklijk besluit wordt het
eerste lid als volgt gewijzigd:

« Op hun verzock kunnen het voordeel van de bepalingen
van de afdelingen I en IV genieten, de personen bedoeld
in artikel 31 die, zich in de onmogelijkheid bcvindcnd hun
loopbaan verder te zetten, terwiil zij niet meer in dienstacti-
viteit waren:

1° tussen 30 juni 1960 en 31 oktober 1961 hun ontslag
hebben ingediend en bckornen:

20 uit hun ambt zijn ontheven wegens lichamelijke onqe-
schiktheid. »

In hetzelfde artikel 54 wordt het derde lid weggelaten.

Art. 21.

. Deze wet heeft uitwerking op 30 juni 1960, met uitzon-
derinq van de artikelen 14. 16 en 17, welke op 1 april 1967
in werking treden, en van de artikelen 2 en 10, die op de
daturn van de bekendmaking van deze wet in werking tre-
den.

17 novernber 1967.

A. SAINTRAINT,
L. TINDEMANS,
G. VAN LIDTH DE JEUOE,
A. CALIFICE,
L. HANNOTTE,
J, MICHEL.
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ANNEXE.

A. ~ Arrêté d'exécution de la loi du 27 juillet 1961
portant certaines mesures en faveur du personnel

de carrière des cadres d'Afrique.

I. - Arrêté royal du 2 octobre 1961 portant certaines mesures
d'exécution de la loi du 27 juillet 1961 portant certaines mesures en
faveur du personnel de carrière des cadres d'Afrique (Molli/ellr belge
du 13 octobre t961).

Cet arrêté s'applique aux personnes visées à l'article 2 et traite
en détail de certaines dispositions relatives il la situation du personnel
de carrière: lin de carrière, introduction des demandes, calcul des
avunraqcs de ceux qui reprennent du service en Afrique ...

2. ,,- Arrête royal du 22 novembre 1961 modifiant l'arrêté royal du
2 octobre 1961 portant certaines mesures d'exécution de la loi du
27 juillet 1961 portant certaines mesmes en laveur du personnel de
carrière des cadres d'Afrique (Moniteur beqe du 14 décembre 1961).

Cet arrêté remplace l'article 14, § 2, de l'arrêté royal du 2 octobre
1961 et vise les demandes à introduire en application de J'article 28.
alinéa l''', de la loi.

3, ~ Arrêté ministérlël du 28 mars 1962 portant certaines mesures
d'exécution cl" l'arrêté royal du 2 octobre 1961 [Moniteur belge du
17 avril 1962),

4. ~ Arrêté royal du 12 avril 1962 modlfiant l'arrêté royal du
2 octobre 1961 portant certaines mesures d'exécutlon de la loi du
27 jllillet 1961 portant certaines mesures en faveur du personnel de
carrière des cadres d'Afrique (Moniteur belge du 27 avril \962).

Cet arrêté apporte une série de modifications à l'arrêté royal du
2 octobre 1961 (nrt. 6, 9, 9bis, la),

5, - Arrêté royal du 21 novembre 1961 déterminant le mode de
calcul et de paiement de l'indemnité dégressive de compensation et de
réadaptation (MonitetJr belge du 12 décembre 1961).

Cet arrêté fixe les mesures d'exccutlon de l'article 12, § 2, de la loi.

6. ~ Arrêté royal du 28 décembre 1961 portant certaines mesures
d'exécution de la loi du 27 juillet i961 portant certaines mesures en
faveur du personnel de carrière des cadres d'Afrique (1'vloniteur belge du
17 janvier 1962),

Cet arrêté énumère les organismes interrintionaux visés à l'article 12
de la loi,

'1. - Arrêté royal du 23 janvier 1962 portant des mesures particu-
hères d'application de la loi du 27 juillet 1961 à certains membres dl!
personnel soumis au statut des agents auxiiiaircs de l'Administration
des Postes (MüniteHr belge du 2l février 1962),

8 .- Arrêté royal du 25 janvier 1962 portant des mesures particu-
lieres d'exécution de la loi du 27 juill<:t t961 en cc qui concerne cer-
tains membres du personnel soumis au statut du personnel de cornplé-
ment du Ministère de la Défense natlonalc (Moni/ellr belge du 5 lé-
vrier 1962),

Le quota réservé, en applicatlon de j'article 6, est ramené à 5 '70
pour les eniplols à conférer ù la suite du recrutement spécial organisé
par l'arrêté royal du 3 mars 1961.

9, -' Arrêté royal du 31 jan vier 1962 d'exécution cie la loi du
27 [uillct 1961 portant certaines mesures en faveur du personnel de
carrière des cadres d'Afrique. en ce qui concerne I'adnussion aux
emplois d'auxiliaire de l'Administration des Postes (Moni/clIr belge du
21 février t962),

10.- Arr0lé royal du l " octobre 1962 d't-xecu tlon d~ l'arttclc 6
de la loi du 27 juillet 1962 portant ecrU,lines mesures en faveur du
personnel de carrtère des cadres d'Afrique en ce qui concerne les recrute-
me nts dans certuius services publics (Ai/oniteur belge du 13 octobre
1962).

Cet arrêté prescrit, à peine dt:' nullité, la transmission au Mlnlstèrc
de l'Eruploi et du Travail (Service de rec.lasserrent des personnes
rentrées d'Afrique) tou.". rcnseiquerucnts concernant n'importe quel
recrute meut auquel il ost procédé dans les adrntntstrattons publiques.
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BIJLAGE.

A, ~ Uitvoeringsbesluiten van de wet van 27 juli 1961
houdende sommiqe maatreqelen ten qunste

van het beroepspersoneel van de kaders van Afrika.

1. - Koninklljk besluit van 2 oktober 1961 houdende somrniqe uït-
vocrinqsmaatreqelen van de wet van 27 juli 1961 houdende somrniqe
maatre qelcn ten gunste van het beroepspersoneel van de kadcrs van
Alrika (Bcigisclt Steatsbied van 13 oktober 1961).

Dit heslult is van toepasstnq op de ill artikel 2 van de wet bedoeldc
personen en handelt ill bljzonderheden over somrnlqe bepalinqen betref-
fende de toestand van het beroepspersoneel : elude van de loopbaan.
indiening van de aanvraqen, herekeninq van de voordelen voor hen die
opnieuw dienst nernen in Afrika ...

2. ~ Koninklljk bcsluit van 22 novernber J961 tot wijziging van het
koninklijk beslujt van 2 oktober 1961 houdende sommige uitvoerinqs-
rnaatreqelcn van de wet van 27 juli 1961 houdende sommiqe maatre-
gelen ten qunste Van hèt beroepspersoneel van de kaders van Afrtka
(Belgisch Steetsblod van 14 decernher 1961),

Dit besluit vervanqt artikel 14, § 2, van het koninklljk beslult van
2 oktober 1961 en hecft betrekkinq op de bij toepassinq van artikel 28,
eerste Iid, van de wet in te dieneu aanvragen.

3. - Mïulsterieel besluit van 28 maart !962 houdende sornmiqe uit-
voerlnqsrnaatreqelen van het koninklijk besluit van 2 oktober 1961
(Belgisch Staatsblad van 17 april 1962),

4, - Koninklijk besluit van 12 april 1962 tot W1JZtgmg van het
koninklijk beslult van 2 oktober 1961 houdende sommige uitvoerinqs-
rnaatreqelen van de wet van 27 juli 1961 houdende maatreqelen teri
qunste 'van het beroepspersoneel van de kaders vau Afrika (Belm'seh
Steatsbleâ van 27 april 1962),

Dit bcsluit brertgt een reeks wijzlqinqen aan in hat konlnklijk
besluit van 2 oktober 1961 (artt. 6, 9, 9bis en 10).

5, _- Kuninklijk besluit van 21 november 1961 waarbij de wijze van
berekening en betaling der deqressieve compensatie- en wederaan-
passinqsverqoedtnq bepaald wordt (Belgisch Steetsbled van 12 decem-
ber 1961).

Dit besluit bepaalt de uitvoeringsmaatregelen van artikel 12, § 2,
van de wet.

6, Koninklijk besluit van 28 decernber 1961 houdcnde sommiqe
uitvoerinqsrnaatreqelen van de wet van 27 [uli 1961 hcudende sommiqe
maatreqelen ten gunste van het beroepspersoneel van de kaders van
Afrika (Belgisch Steatsblod van 17 [anuart 1962),

Dit besluit somt de in artikel 12 van de wet bedoelde internationale
licharnen op.

7.. ~ Koulnklijk besluit van 23 januari 1962 houdende bljzondere
maatreqelen lnzake toepassinq van de wet van 27 juli 1961 op sommiqe
personeelsleden die onderworpen zijn aan het statuut van de hulp-
krachten bi] het Bestuur der Posterljen (Belgisch Steatsbled van
21 Iebruari 1962).

8. ~ Koninklijk beslult van 25 januarl 1962 houdcnde speciale
reqclcn tot uitvoerinq van de wet van 27 [uli 1961 voor wat aanqaat
personcelslcden ondcrworpen aan hct statuut van het aanvullinqs-
pcrsonecl bl] het Mtnlsterle van Landsverdedtqlnq (Belgisch Steetsblad
Van 5 iebruan 1962),

Her bij toepassinq van arukel 6 voorbchouden quoturn wordt tcruq-
gebrilcht tot 5 % voor de betrekklnqen die te beqevcn zijn Ingevolge
de bij het koninklijk besluit van 3 rnaart 1961 qercqelde speciale aan-
wcr-vinq.

9. ~ Koninklijk bcslutt van 31 [anuari 1962 tot uitvoerlnq van de
wet van 27 juli 1961, houdende sommlqe rnaatrcqelcn ten qunste van het
berocpspersoneel V0n de kaders van Ahika, met betrckkinq tut de
toelatinq lot betrekklnqcn van hulpkracht bij het Bestuur der Posterljcn
(Dc/i/isch Stentsbled van 2t Icbruari 1962).

ID. ~ Koninkliik bcsluit van j. oktober 1962 tot uitvoerinq van
n rfikel G vau de wct van 27 juli 1961 lioudeude sornmtqe rnaatreqclen
tcn quuste van het bcrocpspersoneel van dé leaders van Afrlka, wat
de wcrvinqen in sornrniqe openbare diensten betrelt (Bel,qi,ch Steatsbltul
van 13 oktober 1962).

Dit besluit bcpaalt dat, op str-aif e van nictiqherd, alle lnllchtinqen
b('t:'dfl"ncic wclkc aunwcrvlnq ook waartoc overqeqaan wcrd in de
opcnbarc bcsturen moe tcn overqernaakt wordcn aan het Mlnlsterie van
"l'cwerkstellinq en Atbeid (dienst voor de wcdcrrcwerkstellinq van
nlt Afrik" tcruqqckcercle personen):



11. - Arrêté royal du 19 octobre 1962 pris en exécution de la loi
du 27 juillet 1961. portant certaines mesures en faveur du personnel
de carrière des cadres d'Afrique, en ce qui concerne lacces il l'emploi
d'élève-pilote il l'Administration de la Manne ct de la Naviqatlon
intérieure (Mollitellr belge des 26, 27 et 28 décembre 1962).

12, ~. Arrêté royal du 20 novembre 1962 d'exécution de la loi du
27 juillet 1961 portant certaines mesures en Faveur du personnel de
carrière des cadres d'Afrique, en cc qui concerne l'admission dans le
cadre du personnel scientifique de l'Institut géographique militaire
(M oniteur beige du 6 décembre 1962).

Cet arrêté est pris en exécution de l'article 6 de la loi,

I 3, ~ Arrête royal du 18 février 1963 d'exécution de la loi du
27 juillet 1961 portant certaines mesures en faveur du personnel de
carrière des cadres d'Afrique, Cil ce qui concerne le recrutement des
employés du Conseil d'Etat (MoIlite", belge du 12 mars 19(3).

14. - Arrêté royal du 28 novembre 1963 d'exécution de 1<1 loi du
27 juillet 1961, portant certaines mesures en faveur du personnel de
carrière des cadres d'Afrique. en ce qui concerne le recrutement aux
emplois dans certains organismes d'intérêt public (Mollitellc belge du
31 décembre 1963), Cet arrêté a été abrogé par l arrêté royal dl!

30 octobre 1964, à J'exception de l'article 2, § 2, qui concerne le
recrutement à certains emplois de J'Institut pour l'Encouragement de la
Recherche scientifique dans J'Industrie et l'Äqriculture.

15. ~ Arrêté royal du 5 decembre 1963 d'exécution de la loi du
27 juillet 1961 portant certaines mesures en laveur du personnel de
carrière des cadres d'Afrique en ce qui concerne l'admission dans le
cadre du personnel scientifique du Musée Royal de l'Armée et d'His-
toire militaire (Maftitellr belge du 20 décembre 1963),

16, ~ Arrêté royal du 5 décembre 1963 d'exécution de la loi du
27 juillet 1961 portant certaines mesures en faveur du personnel de
carrière des cadres d'Afrique en ce qui concerne le recrutement aux
emplois civils 'à l'Office de Renseignements et d'Aide aux familles
militaires (MonitelIl' belge du 20 décembre 1963),

17, ~ Arrêté royal du 17 décembre 1963 d'exécution ae la loi du
27 juillet 1961 portant certaines mesures en faveur du personnel de
carrière des cadres d'Äfrtque CIl le qui concerne l'admission dans Je
cadre du personnel scientifique du Centre d'Etudes sociales et du
Centre d'Etudes économiques attachés au Ministère de la Défense
nationale (Monitellr belge du 9 janvier 19(4),

18, ~ Arrêté royal du 2 juin 1964 portant certaines mesures d'exé-
cution de la loi du 3 avril 1964 portant modification des lois du
27 juillet 1961 relatives au personnel d'Afrique (Moniteur belge du
18 juin 1961),

Cet arrêté est pris en exécution de l'article 45 des lois coordonnées
et concerne le traitement des aqents de l'Otraco.

J9, ~ Arrêté royal du 22 juillet 1964 d'exécution des lois relatives au
personnel d'Afrique! en ce qui concerne l'admission dans les Adminis-
trations de J'Etat (Monite", belge du 31 juillet J9M).

Cet arrêté fixe les mesures d'exécution de J'article 6 des lois coor-
données en ce qui concerne les services de J'Etat,

20. ~ Arrêté royal du 23 octobre 1964 portant certaines mesures
d'exécution de la loi du 3 avril 1964, portant modification des lois
du 27 juillet 1961 relatives ail personnel d'Afrique (Moniteur beilIe
du 28 octobre 1964).

Cet arrêté ênuruère les organismes d'intérêt public régulièrement sub-
vcntionnés par l'Etat ct visés à l'article 12, § l0l', 1D, d,

21. ~ Anélé royal du 30 octobre 1964 d'e xécution des lois relatives
ail personnel d'Afrique coordonnées le 2 mai 1961, en ce qui concerne
le recrutement aux emplois dans k-s orqauismcs d'intérêt public visés
par la loi du 16 mars 1954 (Moniteur belee du 1I novembre 19M),

22, ~ Arrêté royal clu JO octobre 1964 d'exécution des lois relatives
{-I,11 personnel d'Afrlque. en ce qui concerne l'admission de ce personne]
dans les servir es des provinces. des conununcs, des associations inter-
communales et des établissements subordonnes aux provinces Oll aux
comrnunr-s (Mollifcl!r brlge du 14 uovcmbrr- 1964),

Cet arrêté fixe les mesures d'exécution de j'article 6 des lois coor-
donnees en cc qui COI1CCrt((~ les provinces. les COml1111l1CS, les assoclatlous
intc-rcommunalt's et IC's établissements 'subordonnés aux provinces Oll

ill\X comm1111es.
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II. ~ Koninklijk bcslult van 19 oktober 1962 ter uitvoering van
de wct van 27 juli 196] houdcnde somrniqe maatreqelen ten qunste
van het bcrocpspcrsonecl van de kaders in Afrika, wat berreft de
toelatinq tot de bctrckkinq van lccrllnq-loods bl] hct Bestltur van hct
Zeewezen en van de Binncnvaart (Belgisch Stoetsblod van 26, 27 en
28 decernber 1962),

12. ~ Koninklijk bealuit van 20 november 1962 tot uitvoering van
de wct van 27 juli 196! houdcnde sommige maaatrcqelen ten qunste
van het berocpspcrsoneel van de kaders Win Afrika, wat betreft de
opneming in hct kader van het wetcnschappelijk personcel V<Jn het
Militair Geoqrafisch Instiruut (Belgisch Shatsblad van 6 december
1962).

Dit besluit is qenomen ter voldoening aan urtikel 6 van de wet.

13. ~ Koninklijk besluit van I8 februarl 1963 tot uitvoerinq van de
wct van 27 juli 1961 houdende sommiqe maatreqelen ten qunstc van
hct bcroepspersonce l van de kaders van Afrika, wat de aanwervinq van
bearnbten bij dc Raad van State bctreft (Belgisch Steatsblnd van
12 maart 1963),

14. ~ Koninklijk besluit van 28 novernber 1963 tot uitvoerinq van
de wet van 27 juli 1961, houdende sommige maatregelen ten gunste
van hcr beroepspersoneel van de kadcrs van Afrika, wat betreft de
werving voor sommiqe instellînqen van opcnbaar nut (Belgiseh Siaats-
bind van 3! deccmbcr 1963), Dit besluit is opqehcven bij het konlnk-
lijk besluit van 30 oktober 1961, met uitzondcnnq van artïkel 2, § 2, dat
betrckkinq heeft op de aanwervinq voor sornmiqe betrekklnqen van
hct Instituut voor de annmocdigillg van het Werenschappelijk Onder-
zoek ill de Nijverheid en de Landbouw,

15, ~ Koninklijk besluit van 5 decernber 1963 tot uitvoering van
de wet van 27 juli 1961 houdende somrniqe maatregelen ten qunste van
het beroepspersoneel van de kaders van Alrika, wat betreft de opne-
ming in hct kader van het wetenschappclijk personeel van het Konlnk-
lijk Museum van het Leger en van Kt'ijgsgeschiedenis (Belgiseh
Steetsbled- van 20 december 1963),

16. - Konmklijk besluit van 5 decernber 1963 tot uitvoering van de
wet van 27 juli 1961 houdende sommige maatreqelen ten gunste van het
beroepspersoneel vau de kaders van Afrika, wat betreft de aanwerving
voor burqerlijke betrekkingen bij het Hulp- en Informatlebureau voor
Gezinnen van Mtlltairen (Be/gisch Stentsbleâ van 20 decernber 1963).

17, ;.... Koninklijk besluit van 17 dccember 1963 tot ultvoerlnq van
de wct van 27 juli 1961 houdende somruiqe maatreqelen ten gunste van
het bcroepspersoneel van de kaders van Afrlka, wat betrelt de opnerninq
in hot kader van het wctenschappelijk personcel van het Centrum
voor Sociale Studies en van her Centrum voor Econornische Studtes,
verbonden aan het Minlsterie van Landsverdcdtqinq (Belgisch Stouts-
blnd van 9 januari 1964).

18, ~ Koninklijk lx-slutt van 2 juni 1964 houdcnde sonuuiqe uit-
vocrinqsmaatrcqclen van de wet van 3 april 1964, houdcnde wijziging
van de wetten van 27 juli 1961 betreffende het personeel in Afrika
(Belgisch Staatsblad van 18 [uni 1964).

Dit besluit is qenomen ter voedoeningaan artikel 45 van de 'gecoär-
dinccrde wcttcn en het hecft bctrekkinq op de bchandelinq van het
personcel van Otrnco,

19, ~ Koninklljk besluit van 22 juli 1964 tot ultvoerinq van de wct-
ten betreffende het pcrsonccl in Alrika, wat de toelatinq tot betrekkin-
qcn tot de Rljksbesturcn betrcft (Belgisch Staetsblsu! van 31 juli 1964).

Dit beslult bepaalt de maatreqelen tot uitvocrinq van artikel 6 van
de qccoôrdlnccrdc wetren wat de Staatsdiensten betreft.

20, - Koninklij k beslult van 2J oktober 1964 houdcude sommige
uitvoeringsmaatregelcn van de wet van 3 april 1964 tot wijziging van
de wetten van 27 juli 1961 betreffcnde het pcrsoneel in Afrika (Bel-
gisch Stcotsbleâ van 28 oktober 1964),

Dit besluit so-nt de inxtellf nqen van openbaar nut op wclke reqel-
matig door de Staat qcsubsldicerd wordcn en bcdoeld z ijn in artikel 12,
§ l, 10, d,

21. ~- Kontnklijk beslult van 30 okrober 1964 tot uitvoerlnq van de
op 21 m'ci 19M qccoördincerdc wcttcn bctrcffcndc hct personeel in
Afrika wat de wervinq betre lt ill de lx-rrekktnqen in de Instelllnqen
van opcnbaar nut bedoeld bi] cie wct vau 16 III il art 1954 (Belgisch
StliilCsUild ViII} 11 novcrulx-r 1964 i,

22. ~. Koninklijk bcslult van 30 oktober 196'1 tot. regeling van de
uitvoerinq van de wcttcn bctrcffcude het pcrsoncel in Afrika, met
betrekking lol de opneminq van het persoriecl in cie diensten van pro-
vinr lcx, gemeenten, iut: ..-rcornmunalc vercniqinqcn ('11 int;tellingen die
onder pruvhu-ies of qernccutcn rcssortcrcn (BclJ]isch Stnotsblod Van
14 novembcr 1964),

Dit besluit bcpaalt de maatre qelen ter voldoeuinp mm artike l 6 van
di' Ç)c<:oördincerde wcttcn met betrckkinq tot de provincies, genwenteu,
intercommunale vcrcnlqtnqcn ('11 instc lllnqc n dic onder provincies of
genlC'l?ntC'l1 ressorteren.
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23, - Arrêté royal du 25 novembre 1964 portant certaines mesures
d'exécution des lois rèlat ives LILL personnel d'Afrique coordonnées
par arrêté royal du 21 mai 1961 (Moniteur belpe du Il décembre 1964),

Cet arrêté, pris en application de J'article 27, § 5. des lois coor-
données, fixe la date de cessation définitive des services, IJ fixe
également le débi d'Introduction de la demande visée à J'article 30,
alinéa tf')'.

24. - Arrêté roval du 24 février 1965 d'exécution des lois relatives
mt personnel d'Afrique, en ce qui concerne l'admission dans la car-
rière du Service extérieur et la carrière de Chancellerie du Ministère
des Affaires étranqères et du Commerce extérieur (Monite"r belge du
25 mars 1965).

Cet arrêté est pris en exécution de l'article 6 des Jais coordonnées,

25. - Arrêté royal du 31 mars 1965 modtf iunt l'arrêté royal du
30 octobre 1964 d'exécution des lois relatives au personnel d'Afrique,
en ce qui concerne l'admission de cc personnel dans les service" des
provinces. des communes, des associations intercommunales et des éta-
blissements subordonnés aux provinces et aux communes (Moniteur
helge du 12 mai 1965).

Cet arrêté modifie l'arrêté royal du 30 octobre 1964 (dr. nO 22).

26, - Arrêté royal du 30 avril 1965 d'exécution des lois relatives au
personnel d'Afrrque. en ce qui concerne l'admission il des emplois
scientifiques de certains établissements relevant du Ministère dcI'Aqri-
culture (Moniteur belge du 6 juillet 1965).

Cet arrêté est pris en exécution cie l'article 6 des lois coordonnées.

27, ~ Arrêté royal du 13 octobre 1965 modifiant l'arrêté royal du
28 décembre 1961 portant certaines mesures d'exécution cie la Joi du
27 juillet 1961 portant certaines mesures, en faveur du personnel cie
carrière des cadres d'Afrique (MollitelIr belge du 10 novembre 1965),

Cet arrêté complète l'arrêté du 28 décembre 1961 énumérant les
organismes internationaux (clr, 11" 6),

28. ~ Arrêté royal du 25 juin 1966 d'exécution des lois relatives au
personnel d'Afrique en ce qui concerne l'admission aux fonctions cie
receveur régional (Mo'niteur belge du 12 juillet 1966),

Cet arrêté est pris en exécution de l'article 6 des lois coordonnées,

29. ,~ Arrêté royal du 12 octobre 1966 d'exécution des lois relatives
au personne! d'Afrique en ce qui concerne l'admission aux fonctions de
commissaire et d'inspecteur des services extérieurs cie la section Sûreté
de l'Etat de l'Administration de la Sûreté publique (Monitrar belge
du 2 t octobre 1966),

Cet arrêté est pris en exécution de l'article 6 des lois coordonnées.

30, ~ Arrêté roya I du 19 decembre 1966 modifiant l'arrêté royal
du 28 décembre 196J portant certaines mesures d'exécution de la loi
du 27 juillet 1961 portant certaines mesures eu faveur du personnel
de carrière des cadres d'Afrique (Molliteur belge du 4 janvier 1967),

Cet arrêté complète l'arrêté royal du 28 décembre 196i concernant les
organismes internationaux tel que complété par l'arrêté royal du 13 ocro-
bre 1965 (dI'. n'" 6 et 27).

31. ~ Arrêté royal du 5 avril 1967 portant certaines mesures d'cxé-
cutlon de J'article 13, § 2, des lois relatives au personnel d'Afrique,
coordonnées le 21 mai 19M (MolliteIIr belge du 7 juin 1967),

Cet arrêté concerne les agents chargés de missions spéciales ù accorn-
plir dans les pays en voie de développrncnt pour il' compte cl'orqanlsmes
internationaux.

)3, - Arrêtés d'exécution de la loi du 27 juillet 1961 por-
tant certaines mesures en Faveur des a\Jents de cornplê-
ment de l'Administration d'Afrique, des membres du
personnel administrarif, de maîtrise et spécialisé de
l'Université officielle du Congo belge et du Ruanda-
Urundi et du personnel laïc agréé de l'enseignement
libre au Congo belge ou ml Ruanda-Urundi, des mem-
bres du personnel d'Afrique du secteur parastatal on
assimilé et des agents temporaires de l'Admlnistration
d'Afrique (Moniteur belge du 31 juillet ]961).

Arrêté rOY'11du 2 octobre 1961 portant mesures d'exécution de la
loi du 27 juillet 1961 prévov.iut ccr tninvs llll'Slll"('S en Iavcur des aqcnts
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2 3. ~ Koninklijk bcsluit van 25 novcmber 1964 houdcnde somrniqe
nitvoerinqsrnaatreqelcn van de wetteu betreffcnde het personcel in
Afrika qecoördincerd bij koninklijk besluit van 21 md 1964 (Belgisch
Stuntsblcul van 11 dccernber 1964),

Dit bcslult is qenornen in tocpasstnq van artikcl 27, § 5, van de
qecoördlnccrde wctrcn en bepaalt de datum waarop de diensten defini-
ticf qestuakt werden. Het hcslult bcpaalt tevens binncn welke tcrmijn
dl.' in artikel 30, laatste lid bedoclde aanvraaq dient inqcdlend te
wordcn.

21. ~ Konink lijk besluit van 24 februarl 1965 tot uitvoering van
de wctten bctrcffcndc hct personcel in Afrika met betrekkinq tot de toe-
lating in de carrière Buitenlandse Dienst en de Kanselari] carrière van
het Mirrlsterie van Buitenlandse Zaken en Buitenlandsc Handel (Belgisch
Stnntsblod van 25 maart 1965),

Dit besluit is genomen ter voldoening "an artikel 6 van de qecoör-
dinecrde wetten,

25. ~ Koninklijk beslult van 31 maart 1965 tot WlJZlgmg van het
koninklijk besh:it van 30 oktober 19M tot rcqelinq van de ultvoerlnq
van de wetten betreffende hct personeel in Afrlka, met betrekkinq tot
cie opneming van dat personeel in de diensten van provincies, qerneen-
ten, intercommunale vereniqinqen en instellinqen die onde!' provincies of
qerncentcn rcssorteren (Belgisch Stoatsblod van 12 mei 1965).

Dit hesluit wi(:igt het koninklijk besluit van 30 oktober 1964 (zie
n" 22),

26, ,- Koninklijk besluit van 30 april 1965 tot uitvoering van de
wetten betrcffende het personeel in Afrika, wat betreft de toelatinq tot
wetenschappelijke betrekkingen van sornmiqe instellinqen die onder
het Ministerie van Landbouw ressortercn (Belgisch Siaetsblcd van
6 juli 1965).

Dit beslult is qenornen ter voldoenlnq aan artikel 6 del' qccoördineerde
wettcn.

27. ~ Koninklljk baslui t van 13 oktolir-r 1965 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 december 1961. houdende sornmiqe uitvoerinqs-
maatreqelcn van de wet van 27 juli 1961. houdende sornrniqe maat-
reqelen ten qunste van het beroepspersoneel van de kaders van Afrika
(Belgisch Staatsblad van 10 november 1965),

Dit bcslult is een aanvullinq van het beslult van 28 deccmber 1961
houdcnde opsomming van de internationale instellinqen (cf. rrr 6),

28. ~ Koninklijk beslult van 25 [uni 1966 tot ultvoerinq van de
wetten betrelfende hct personeel in Afrika, wat de toelatinq tot het
ambt van qewestelijk ontvanqer aanqaat (Belgisch Steetsblud van
12 juli 1966).

Dit besluit is qenomen tel' voldoeninq aan artikel 6 van de gecoör-
dineerde wetten.

29, ~ Koninldijk beslult van 12 oktober 1966 tot uitvoering van de
wetten betreffende hct personeel in Afrika, wat de toelating tot het
ambt van Commissaris en van Inspecteur hij de buitendiensten van
de sectie Veiligheid van de Staat van hct Bestuur van de Openbare
VPiligheid aangaat (Belgisch Stnatsblnd van 21 oktober 1966),

Dit besluit is genomen ter voldoening aan artikel 6 van de qecoör-
nec l'cie wettcn, '

30, ~ Koninklijk besluit van 19 decernber 1966 tot wijziging van, bet
konlnklijk besluit van 28 dccernber 1961 hcudende sornrniqe uitvoerlnqs-
maatrcqelen van de wet van 27 juil 1961, houdende sommige maat-
reqelen ten gunste van het beroepspersoneel van de kadcrs van Afrlka
(Belgisch Sttustsblod van 4 januari 1967).

Dit besluit is ecu aanvulllnq van het koninklijk besluit van 28 decem-
ber 1961 betrelfende de internationale instellinqen, zoals dit is aan-
qcvuld door het koninklijk bcsluit van 13 oktober 1965 (cf, n" 6 en 27),

31, ~ Koninklijk besluit van 5 april 1967 houdcndc sornmiqe maat-
rcqelcn tot uitvoerinq van artikel 13, § 2, van de op 21 mei 1964
qecoördineerde wetten betreffende het personeel in Afrika (Belgisch
St eotsbl:«! van 7 [uni 1961),

Dit besluit hooft bctrekklnq op de personeelslcden clie belast zijn met
speciale zeridinqcn welke in de cntwikkelinçslanden voor rekening van
de intcrnutionalc instcllinqen moetcn worden vervuld,

B. -- Llitvoerinqsbesluiten van de wet van 27 juli 1961
houdcnde sornmiqe maatreqelen ten voordele van de
aanvulliuqsambtcnarcn van het Bestuur in Afrika, van
de kaders van het bestuurs-, meesters- en qespeciali-
scerd personeel van de Officiële Llniversiteit van Bel-
qisch-Conqo en van Ruanda-Urundi en van het erkend
leke nnersoneel van het vrij onderwijs in Belqisch-Conqo
of in Ruanda-Urundi, van de leden van het personeel
in Afrika van de parastatale of daarmede qelijkqeatelde
sector en van de tijdelijken van het Bestuur in Afrlka
(ßcltlisch Staatsbled van 31 juli 1961),

Konitlklijk bexlutt van 2 oktober 1961 houdende sornrniqe uitvoerlnqs-
""'dtrc,}c1cn v.m de wet V<1n27 juli 1961 waarbf sommiqe maatreqelen



de complément de lAdministration d'Afrique, des membres du per-
sonnel administratif, de maitrise et spécialisé de lUulversltc offtcicllc
du Congo belqe et du Ruanda-LIrundi et du personnel lare agréé de
J'enseignement libre au Congo belge ct du Ruanda-Urtllldi, des membres
du personnel d'Afrique du secteur parilstat"l ou assimtlé et des aqeuts
temporaires de l'Administration d'Afrique (Monit,,,,r belge du 13 octo-
bre 1961),

Arrêté ministériel du 28 mars 1962 portant certaines me-sures dcxé-
cution de l'arrêté roval du 2 octobre 1961 (Molliteur belge du 17 avril
1962), •

C. Arrêté d'exécution
des deux lois (A et B).

Arrêté royal du 29 novembre 1961 portant agréation de certains
organismes finánciers en application de la loi du 27 juillet 1961 relative
au personnel de carrière des cadres d'Afrique et de celle du 27 juillet
1961. relative aux agents de complément (lHolliteur belge du 12 décem-
bre 1961),
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worcien vastqele qd tcn voordc!e van dl? aanvullinqsamhtenaren van het
Bestuur in Afrika. van de lede n van het bcstuurs-. meeesters- en qcspe-
cialiscerd pcrsoneel van de Off lciële Llniversltcit van Bclqisch-Conqo
en I~l!'mda-Urundî, en van hct erkend lekenpersoneel van hct vrij
onderwijs in Belqisch-Conqo of in Ruanda-Llrundi, van de leden van
hct pcrsonccl in Afrika van de parastatale of ermcde gelijkgestelde
secte:- en van de tijdelijke ambtcnarcn van het ße$tuur in Afrika
(Belgisch Staatsblad van 13 oktober 1961).

Mmistertecl beslult van 28 maart 1962 ho.idcndc sornrniqe uitvoeririqs-
maatrcqclcn van hct koninklijk besluit val! 2 oktober 1961 (Belgisch
Stnntsblnd vau 17 april 1962).

c. - Uitvoeringsbesluit
betreffende de twee wetten (A en B).

Koninklljk beslult van 29 novcmber 1961 houdende erkenninq van
zekere financiële orqanisrnen in toepassinq van de wet van 27 jull
1961 betreffende her beroepspersoneel van de kaders van Afrika en van
deze van 27 juli 1961 bctreffende de aanvullinqsambtcnaren (Bc!gisch
Stantsblod van 12 december 1961),


